
Bauerfeind AG
Triebeser Strasse 16
07937 Zeulenroda-Triebes
Germany
Phone  +49 (0) 36628-66-40 00
Fax  +49 (0) 36628-66-44 99
E-mail info@bauerfeind.com

Motion is Life: www.bauerfeind.com

Rev. 1 - 04/12_    109094

M A D E  I N  G E R M A N Y M A D E  I N  G E R M A N Y

ValguLoc®
Stabilorthese
Stabilizing orthosis
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Material
Polyamid (PA)
Polyurethan (PUR)
EVA
Polyester (PES)

Material
Polyamide (PA)
Polyurethane (PUR)
EVA
Polyester (PES)

Für das vorliegende Produkt erklärt die 
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DE  Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

   vielen Dank für Ihr Vertrauen in ein Bauerfeind Produkt. Mit der 
ValguLoc® haben Sie ein Produkt erworben, welches einem   
hohen medizinischen und qualitativen Standard entspricht.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vollständig und sorgfältig 
durch, denn Sie enthält wichtige Informationen zu Anwendung, 
Indikationen, Gegenanzeigen, Anlegen, P ege und Entsorgung 
der ValguLoc®. Heben Sie diese Gebrauchsanleitung auf, 
vielleicht möchten Sie diese später noch einmal  lesen. Wenden 
Sie sich bei auftretenden Fragen an Ihren behandelnden Arzt 
oder Ihr Fach geschäft.

Zweckbestimmung
  Die ValguLoc® ist eine körpergerecht vorgeformte Stabilorthese 
für den schiefen Großzeh (Hallux valgus). Sie wird ohne Schuhe 
getragen, in erster Linie nachts, wenn der Fuß keiner Belastung 
ausgesetzt ist. ValguLoc® wirkt gegen die Großzehenfehl-
stellung. Über die dauerhafte Einwirkung wird die Dehnung der 
Weichteile und Gelenkkapsel erzielt. Durch Anwendung kleiner 
Kräfte wird die Großzehe in achsengerade Stellung gebracht.

Indikationen
•   Hallux valgus (Abknicken der Großzehe zur Kleinzehe) – 

konservativ und postoperativ.

Anwendungsrisiken

 Vorsicht*
ValguLoc® ist nur gemäß den Angaben dieser Gebrauchs-
anweisung und den aufgeführten Anwendungsgebieten 
(Einsatzort) zu tragen. 

* Hinweis auf Gefahr von Personenschäden (Verletzungs-, Gesundheits-  
und Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schäden am Produkt).
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Um einen optimalen Sitz der ValguLoc® zu gewährleisten, muss 
überprüft werden, ob das Produkt ausreichend angeformt ist, 
oder ggf. köpergerecht vom Fachpersonal1 nachgeformt werden 
muss. Die (erstmalige) Anpassung und Einweisung darf nur 
durch geschultes Fachpersonal erfolgen. 

ValguLoc® ist eine Nachtschiene. Sie ist nicht zum Gehen 
geeignet. 

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z. B. im 
Rahmen einer Kompressionstherapie (Kompressionsstrümpfe), 
vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab. 

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie außergewöhnliche 
Veränderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren 
Arzt auf. Bei unsachgemäßer oder zweckentfremdeter 
Anwendung ist eine Produkthaftung ausgeschlossen. 
Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und säurehaltigen Mitteln, 
Salben und Lotionen in Berührung kommen. Nehmen Sie keine 
Veränderung am Produkt vor. Bei Nichtbeachtung kann die 
Leistung des Produktes beeinträchtigt werden und eine 
Produkthaftung ausgeschlossen werden.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind 
bis jetzt nicht bekannt. Das sachgemäße Anwenden/Anlegen 
wird vorausgesetzt. 

Legen Sie die ValguLoc® nicht zu fest an, da es sonst zu lokalen 
Druckerscheinungen kommen kann. In seltenen Fällen ist eine 
Einengung von Blutgefäßen und Nerven möglich. Lockern Sie in 
diesem Fall den Gurt der ValguLoc® und lassen Sie ggf. die Größe 
Ihrer ValguLoc® überprüfen.

1 Fachpersonal ist jede Person, die nach den für sie geltenden staatlichen 
Regelungen zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von Orthesen  
befugt ist. 
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Kontraindikationen (Gegenanzeigen) 
 Überemp ndlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht 
bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen 
und Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach Rücksprache mit 
Ihrem Arzt angezeigt: 
• Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten 

Körperabschnitt, besonders bei entzündlichen 
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit 
Anschwellung, Rötung und Überwärmung

• Emp ndungs- und Bewegungsstörungen des Arms/der Hand,  
z. B. bei Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)

• Lymphab ussstörungen, auch unklare Weichteilschwellungen 
körperfern der angelegten Orthese

• Gichtanfall (Arthritis urica)

Anwendungshinweise
Anziehen/Anlegen der ValguLoc® 
A - Kunststoffspange, B - Gurt mit Klettverschluß, 
C - Ballenlasche

1  Öffnen Sie den Klettverschluß des Gurtes der ValguLoc®.  
2  Schieben Sie die Kunsstoffspange zwischen Großzeh und 

zweiten Zeh hindurch, bis der Großzeh im muldenförmigen Teil 
der ValguLoc® liegt. 3  Führen Sie nun den Gurt durch den 
Einschnitt in der Spange und kletten Sie diesen unter Zug fest. 
Beachten Sie hierbei, dass die Großzehe sichtbar korrigiert sein 
sollte ohne Schmerzen zu verursachen. 

Ausziehen/Ablegen der ValguLoc® 
Öffnen Sie den Klettverschluß des Gurtes und führen  
Sie den Fuß nach unten aus der ValguLoc® heraus. 

Reinigungshinweise
Hinweis: Setzen Sie die ValguLoc® nie direkter Hitze (z. B. 
Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw) aus! Dadurch 
sind Schäden am Material möglich. Dies kann die Wirksamkeit 
der ValguLoc® beeinträchtigen. 

Schließen Sie vor der Reinigung alle Klettgurte um 
Beschädigungen zu vermeiden. Reinigen Sie die ValguLoc® 
separat mit einem Feinwaschmittel per Hand.

Einsatzort
   Entsprechend den Indikationen (Großzehe). 
Siehe Zweckbestimmung. 

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und P ege ist das Produkt praktisch 
wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung
Die ValguLoc® wird in anatomisch (körpergerecht) vorgeformtem 
Zustand geliefert. Im Bedarfsfall kann die ValguLoc® weiter 
angeformt werden. Die Orthese gibt es in zwei Ausführungen für 
den rechten und linken Großzeh. 

Technische Daten/Parameter, Zubehör
Die ValguLoc® ist eine Stabilorthese für den Großzeh. 
Es sind keine Ersatzteile erhältlich. 

Hinweise zum Wiedereinsatz
Die ValguLoc® ist allein für Ihre Versorgung vorgesehen. Sie 
wurde an Sie persönlich angepasst. Geben Sie die ValguLoc® 
daher nicht an Dritte weiter.

Gewährleistung
Gewährleistung wird gemäß den gesetzlichen Bestimmungen 
sowie den Liefer- und Vertragsbedingungen der Bauerfeind AG 
(AGB) gewährt, wenn alle in der Gebrauchsanweisung genannten 
Punkte eingehalten wurden. 

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschließlich an Ihr 
Fachgeschäft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte 
Ware bearbeitet werden kann.

Handwäsche nicht 
bleichen

nicht im 
Wäschetrockner 

trocknen

nicht 
bügeln

nicht 
chemisch 
reinigen
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   Dear customer,

 thank you for choosing a product from Bauerfeind. ValguLoc® is a 
high-quality medical product.

Please read through these instructions for use carefully and if you 
have any questions contact your medical provider, medical retailer 
or our Technical Service department.

Deviation of the big toe toward the other toes, known medically as 
hallux valgus, is a consequence of splayfoot. Problems arise when 
the foot is placed under excessive stress resulting from high heels 
or shoes with an excessively tight  t around the toes. The result can 
be painful in  ammation of the ball of the foot and the underlying 
synovial bursa. This is where ValguLoc® can provide relief. ValguLoc® 
is applied without shoes, primarily at night when the foot is not 
placed under load. ValguLoc® counteracts toe misalignment by 
constantly stretching the soft tissues and joint capsule of the foot. 
The big toe is gradually brought into correct alignment through the 
application of gentle forces.

   ValguLoc® must be individually adapted to the patient by a 
trained orthopaedic technician in order to gain the maximum 
effect and optimal wear comfort from this orthosis1 .

  Indications

•   Bending of the big toe towards the little toe (hallux valgus) 
– non-surgical and surgical.

 Side effects

 Side effects involving the body as a whole have not been reported to 
date. Correct  tting is assumed. Any supports and orthoses  applied 
externally to the body can, if tightened excessively, lead to local 
pressure signs or, rarely, constrict the underlying blood vessels or 
nerves.

EN

 1  Orthosis = orthopedic appliances used to stabilize, relieve, immobilize, control 
or correct the limbs or the torso

Entsorgung
Sie können das Produkt entsprechend den nationalen 
gesetzlichen Vorschriften entsorgen.
 
Stand der Information: April 2011

Fachpersonal1

Allgemeine Hinweise
• Überprüfen Sie nach der ersten Versorgung den optimalen  

und individuellen Sitz der ValguLoc®. Nehmen Sie ggf. 
Korrekturen vor.

• Üben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten.
• Eine unsachgemäße Änderung am Produkt darf nicht vorge-

nommen werden. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des 
Produktes beeinträchtigt werden, so dass eine Produkthaf-
tung ausgeschlossen wird.

• Die ValguLoc® ist zur Versorgung nur eines Patienten vorge-
sehen.

Die ValguLoc® ist anatomisch (körpergerecht) vorgeformt 
und muss ggf. an die individuelle Anatomie des Patienten 
angepasst werden. Formen Sie dazu die Orthese unter leichter 
Krafteinwirkung an die anatomisch korrekte Form an.
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 Contraindications

  Hypersensitive reactions harmful to health have not been reported 
to date. In the following conditions such aids should only be  tted 
and applied after consultation with your medical provider:
1. Skin disorders/injuries in the relevant part of the body, 

particularly if in  ammation is present. Likewise, any raised 
scars with swellingredness and excessive heat build-up.

2. Impaired sensation and circulatory disorders of the feet, e. g. 
Diabetes mellitus.

3. Impaired lymph drainage – including soft tissue swellings of 
uncertain origin located remotely from the  tted aid.

4. Gout.

  Fitting ValguLoc®

 1.  Undo the Velcro® fastening.
2. Push the big toe between the tape and the plastic clasp until 

it rests in the concave section. 
3. Draw the correction tape hanging beneath the foot across the 

back of the foot and push through the slit in the clasp. 
4. Pull the tape until the big toe appears to be correctly 

positioned, provided this step does not prove painful, and 
secure the Velcro® fastening. 

  Important information

•   ValguLoc® is a prescribed product that should be applied under 
a physician’s guidance. ValguLoc® should only be applied in 
accordance with the instructions contained in these usage 
directions and for the listed areas of application.

•   The product is intented to be  tted only once and to one 
patient.

•   Do not walk while wearing the product.
•   It should only be used when the foot is not placed under load.
•   No liability is accepted for improper use of the product.
•   Improper changes must not be made for the product. Non 

compliance can reduce the performance of the product and 
thus no liability will be accepted. 

•   Should you notice any unusual changes (e. g. increased 
symptoms), please contact your medical provider without 
delay.

•   A combination with other products (e. g. compression stockings) 
must be discussed beforehand with your medical provider.

•   Avoid the use of ointments, lotions or any substances including 
grease or acids.

•   Guarantee subject to statutory regulations.
•   The product can be disposed of without any restrictions.

 Product care and washing instructions

  The support can be washed separately by hand using a mild 
alkali-free detergent. To avoid damage and to preserve their 
long-term adhesive strength, we recommend closing the Velcro® 
fastenings before washing. Do not dry in direct heat (e. g. heater, 
sunlight, etc.).

This product has been examined by our own quality control 
system. However, should you have any complaint, please contact 
your retailer or our customer service department.

 Version: April 2011

handwash do not
bleach

do not
tumble dry

do not
iron

do not
dry-clean



10 11

 Contre-indications

  En cas d‘existence ou d’apparition des symptômes cités ci-après, 
l‘utilisation de ce produit doit être précédé d‘une consultation 
auprès de votre médecin habituel :
1. Dermatoses, lésions cutanées dans la zone en contact avec 

l’orthèse, notamment en cas d’in  ammations: cicatrices avec 
gon  ement, rougeur et hyperthermie.

2. Troubles sensoriels et troubles circulatoires du pied, p. ex. 
diabète.

3. Troubles d’écoulement de lymphe – également tuméfactions 
non expliquées des parties molles éloignées du moyen 
auxiliaire posé.

4. Arthrite uratique (goutte).

  Mise en place de ValguLoc®

1. Ouvrir la fermeture à bande Velcro®.
2. Faire coulisser le gros orteil entre la bande et la boucle de 

plastique jusqu’à ce que celui-ci soit posé dans la partie 
concave qui lui estdestinée.

3. Amener sur le dos de pied la bande de correction pendant 
sous le pied, la faire passer dans la fente de la boucle et la 
ramener. 

4. Faire traction de façon à ce que la position du gros orteil soit 
visiblement corrigée sans toutefois que cela fasse mal, puis 
refermer la bande Velcro®.

  Remarques importantes

•   ValguLoc® est un produit soumis à la prescription, qui net 
peut être porté que sur avis médical. ValguLoc® doit se porter 
conformément aux recommandations de ce mode d’emploi et 
dans le respect des indications données.

•   Le produit est prévu pour les soins uniques au patient.
•   Ne pas marcher avec le produit en place.
•   Utilisation uniquement lorsque le pied est au repos (pas 

d’appui).
•   En cas d’une utilisation impropre, nous déclinons toute 

responsabilité.
•   Aucune modi  cation du produit n’est autorisée. En cas de non-

respect, les propriétés du produit peuvent en être affectées et 
notre responsabilité dégagée.

    Chère cliente, cher client,

      merci d’avoir choisi produit de Bauerfeind. Avec ValguLoc® vous 
béné  ciez d’un produit de haut niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement cette notice d’instructions de montage. 
Pour de plus amples renseignements, n’hésitez pas à consulter votre 
médecin, votre point de vente habituel ou nos services techniques.

La déformation du gros orteil, ou en termes médicaux hallux valgus, 
est une conséquence du pied plat metatarsus. Cela pose problème 
en cas de sollicitation trop forte avec des talons hauts ou en cas de 
manque de place pour les orteils. De douloureuses in  ammations de 
l’éminence du gros orteil et de la bourse muqueuse placée en dessous 
peuvent en résulter. ValguLoc® peut y apporter un soulagement. 
L’orthesè1 doit être portée sans chaussure, surtout la nuit, lorsque 
le pied est au repos. ValguLoc® agit contre la mauvaise position du 
gros orteil. L’objectif en est la distension des parties molles et de la 
capsule articulaire suite à l’effet continu du produit. L’utilisation de 
petites forces permet de ramener le gros orteil dans son axe.

   Votre orthèse ValguLoc® demande une adaptation à votre 
mor pho logie par un technicien orthopédiste. Grâce à cela, 
vous béné  cierez de l’ef  cacité totale et du confort optimal 
de votre orthèse.

  Indications

•   Déviation du gros orteil vers le petit orteil (Hallux valgus) – 
non chirurgicale et chirurgicale.

 Effects secondaires

 Aucun effet secondaire sur l‘organisme en général n‘est connu 
à ce jour. Il est cependant indispensable que ce dispositif soit 
 correctement mise en place et utilisé. Tous les dispositifs médicaux 
externes positionnés sur les différentes parties du corps (bandages, 
orthèses) peuvent conduire à des pressions locales excessives s’ils 
sont portés trop serrés, et plus rarement à un rétrécissement du 
 calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.

FR

 1 Orthèse = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider 
ou corriger un membre ou le tronc
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•   Au cas où vous constateriez l’apparition d’effets indésirables 
(p. ex. une réapparition de la douleur), nous vous conseillons 
de consulter immédiatement votre médecin.

• Toute utilisation combinée avec d’autres produits (p. ex. des 
bas de contention) doit être au préalable discutée avec votre 
médecin traitant.

• Ne pas utiliser de produits gras ou acides, de crèmes ou de 
lotions.

• Garantie selon la réglementation en vigueur.
• Le produit peut être éliminé sans problème dans les déchets 

ménagers.

 Entretien

  L’orthèse peut être lavée séparé à la main avec un détergent 
non alcalin doux. Nous recommandons de fermer les fermetures 
Velcro® avant le lavage a  n de conserver leur bon fonctionnement 
pendant longtemps et d’éviter tout endommagement. Ne pas 
l’exposer à la chaleur directe lors du séchage (p. ex. radiateur, 
soleil, etc.).

La fabrication de notre produit est rigoureusement contrôlée 
et il est soumis à des tests très sévères. Si malgré toutes nos 
précautions vous étiez confronté à une dif  culté, nous vous 
conseillons de prendre contact avec votre point de vente 
habituel.

 Mise à jour de l’information: avril 2011

lavage á 
la main

blanchiment
au chlore

impossible

séchage en
tambour

impossible

ne pas
repasser

nettoyage
chimique

impossible

    Geachte klant,

     hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van Bauerfeind. 
Met ValguLoc® heeft u een product gekregen dat door de medische 
wetenschap wordt ondersteund en van een zeer hoge kwaliteit is.

Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft zorgvuldig door. Als 
u n.a.v. deze gebruiksaanwijzing nog vragen heeft neemt u dan 
contact op met uw behandelend arts, medisch speciaalzaak of de 
Bauerfeind klantenservice.

Standafwijking van de grote teen waarbij deze naar buiten is 
gericht, ook wel hallux valgus genoemd, is waarschijnlijk erfelijk en 
is vrijwel altijd het gevolg van een spreidvoet.

De problemen ontstaan bij het dragen van hoge hakken of bij 
onvoldoende ruimte voor de tenen. Door de ontstane abnormale 
drukverhoudingen kan er een pijnlijke ontsteking van het gewricht 
en/of de slijmbeurs ontstaan. ValguLoc® kan hierbij verlichting 
geven. De orthese1 wordt zonder schoenen s’ nachts gedragen, als de 
voet onbelast is. ValguLoc® corrigeert de teen door hierop langdurig 
met geringe kracht in te werken. De grote teen wordt in de juiste 
stand gecorrigeerd terwijl de weke delen en het gewrichtskapsel 
door de constante inwerking worden genormaliseerd.

    Het is noodzakelijk dat de ValguLoc® op deskundige wijze 
aan de individuele patiënt wordt aangemeten door een 
orthopedisch instrumentmaker. Alleen dan kunnen de volledige 
werkkracht en het optimale draagcomfort van deze orthese 
worden gegarandeerd.

  Toepassingsgebieden
•   Het naar de kleine teen gaan wijzen van de grote teen (hallux 

valgus), niet-operatief en operatief.

 Bijwerkingen
 Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden 
niet bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig 
wordt aangedaan. Alle van buiten op het lichaam aangebrachte 

NL

 1  Orthese =  orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie, 
 geleiding of correctie van ledematen of van de romp
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 hulpmiddelen – bandages en ortheses – kunnen, indien ze te strak 
zitten, lokaal drukverschijnselen geven. Sporadisch kunnen bloed-
vaten of zenuwen bekneld raken.

 Niet gebruiken bij

  Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets 
bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam vóór het 
aanpassen en dragen van hulpmiddelen eerst met uw arts te 
overleggen:
1.  Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen 

lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen. Tevens bij littekens 
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen.

2. Huidgevoelsstoornissen en doorbloedingsstoornissen van de 
voeten, b.v. Suikerziekte.

3. Lymfe-afvoerstoornissen – ook onduidelijke zwellingen elders 
dan op de plek van het hulpmiddel.

4. Jichtaanval.

  Aanleggen van de ValguLoc®

1.  Klittebandsluiting openen.
2.  De grote teen tussen de band en de kunststof orthese 

schuiven, tot dat dezein het bolvormige deel van de orthese 
zit.

3. De correctieband over de voetrug geleiden door de insnijding 
van de beugel schuiven en terughalen.

4. De trekkracht van de band moet zodanig worden gekozen dat 
de teen zichtbar gecorrigeerd wordt zonder de pijngrens te 
overschrijden. Vervolgens de klitteband vastmaken.

   Belangrijke aanwijzingen

•   De ValguLoc® kan door een arts worden voorgeschreven, en mag 
alleen onder medisch toezicht worden gebruikt. De ValguLoc® 
dient strikt volgens de gebruiksaanwijzing en alleen voor de 
aangegeven indicaties te worden gedragen.

•  Het product is bedoeld voor de eenmalige verzorging van de 
patiënt.

• Niet lopen terwijl u het product heeft aangelegd.
• De orthese mag allen worden gebruikt bij onbelaste voet.
• Bij ondeskundig gebruik kunnen wij niet meer voor het product 

aansprakelijk worden gesteld.

• Een ondeskundige verandering aan het product mag niet door 
u worden doorgevoerd. Wanneer dit gebeurt, kan de werking 
van het product verminderen. Om deze redenen is in dergelijke 
gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

• Als u ongewone veranderingen bij uzelf opmerkt (bijvoorbeeld 
toename van de klachten), neemt u dan meteen contact met 
uw arts op.

• Een combinatie met andere producten (bijvoorbeeld elastische 
kousen) moet van tevoren met de behandelend arts worden 
overlegd.

• Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en lotion gebruiken.
• Garantie wordt gegeven in het kader van de wettelijke be-

palingen.
• Het product kan gewoon via het huisafval worden afgevoerd.

 Wasvoorschrift

  De orthese kan met een mild schoonmaakmiddel met de 
hand seperaat worden gereinigd. Om de kleefkracht van de 
klittenbandsluitingen zo lang mogelijk te behouden en om 
beschadiging te voorkommen, bevelen wij aan deze voor het 
wassen te sluiten. Bij het drogen geen directe hitte toepassen 
(b. v. radiator, zonnestraling, enz.).

Wij hebben dit product getest binnen ons kwaliteitscontrole 
management systeem. Mocht u ondanks alles nog klachten 
hebben, neemt u dan direkt kontakt op met uw medische 
speciaalzaak of met onze klantenservice.

 Datering: april 2011
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 Controindicazioni

  Ipersensibilizzazioni di entità patologica o controindicazioni 
sistemiche sono per ora ignote. Nel caso delle mallatie seguenti 
l’impiego di tali mezzi è consentito solo previa consultazione del 
medica:
1.  Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi 

di manifestazioni in  ammatorie, nonchè in caso di cicatrici 
sporgenti con gon  ore, surriscaldate e arrossate.

2. Paralgesie super  ciali e disturbi circolatori del piede, p. e. 
Diabete mellito.

3. Disturbi di  usso linfatico – compresi gon  ori asintomatici 
distanti dalla zona bendata.

4. Crisi di gotta (artrite urica).

  Come applicare ValguLoc®

1.   Aprire la chiusura Velcro®.
2. Spingere l’alluce tra il nastro e il fermaglio di plastica  no a 

quando nonviene a trovarsi nella parte a forma conica.
3. Avvolgere sopra il piede il nastro di correzione pendente 

sotto lo stesso; in  lare e spingere il fermaglio attraverso 
l’aperfura.

4. Scegliere la trazione in modo tale che l’alluce venga corretto 
in modo visibile senza superare la soglia del dolore, e 
bloccare.

   Avvertenze importanti

•   ValguLoc® è un prodotto dato dietro ricetta medica che 
dovrebbe essere portato sotte sorveglianza medica. ValguLoc® 
dovrebbe essere portato solo secondo le indicazioni date nelle 
presenti istruzioni per l’uso e per i campi applicativi indicati.

• Questo prodotto è stato concepito per un uso individuale.
• Non camminare con il prodotto applicato.
• Impiegare solo quando il piede non è soggetto ad alcuna 

sollecitazione.
• L’uso improprio non è coperto da garanzia.
• ValguLoc® non può essere modi  cato. L’inadempienza di 

tale norma può comprometterne l’ef  cacia e precludere ogni 
garanzia.

    Egregia cliente, Egregio cliente,

 ringraziamo per la Sua  ducia accordata ad un prodotto della 
Bauerfeind. Con ValguLoc® Lei ha acquistato un prodotto di 
elevato standard medico e qualitativo.

Vi preghiamo leggere attentamente le istruzioni per l’uso e di 
rivolgervi, in caso di domande, al vostro medico curante, al vostro 
rivenditore di  ducia e/o al nostro servizio d’assistenza tecnica.

La malformazione dell’alluce denominata nel linguaggio medico 
alluce valgo (hallux valgus) è una conseguenza del piede 
spianato. Da questo possono derivare problemi in condizioni di 
sovraccarico provocate dai tacchi alti o dall’insuf  cienza di spazio 
disponibile per le dita dei piedi. Il perdurare di questo stato può 
produrre in  ammazioni dolorose delle prominenze pedidie e delle 
sottastanti borse mucose. ValguLoc® può alleviare il dolore in 
queste zone. L’ortesi1 viene portata senza scarpe, soprattutto di 
notte, quando il piede non è soggetto ad alcuna sollecitazione. 
ValguLoc® corregge la posizione errata delle dita dei piedi. La 
distensione delle parti molli e della capsula articolare viene 
realizzata con azione costante. Con l’impiego di forze limitate 
l’alluce viene portato in una posizione assialmente corretta.

   ValguLoc® richiede un adattamento quali  cato e individuale 
al paziente da parte del tecnico ortopedico. Solo in tal 
modo viene garantita la piena ef  cacia di questa ortesi e un 
comfort ottimale nell’indossarla.

   Indicazioni

•   Ripiegamento dell‘alluce verso il mignolo del piede (hallux 
valgus) – per via operatoria e non operatoria.

 Effetti collaterali

 Non sono noti effetti collaterali che interessano l‘intero organis-
mo. Si presuppone l’uso proprio del prodotto. Tutti i mezzi presidi 
applicati all’esterno del corpo – tipo bendaggi e ortesi – possono, 
se troppo stretti, comportare fenomeni di compressione locale e 
determinare in alcuni casi il restringimento di nervi passanti e 
vasi sanguigni.

IT

 1 Ortesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, l’alleggerimento, l’immobilizza-
zione, la guida o la correzione degli arti o del tronco
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• Nel caso in cui notiate particolari alterazioni delle Vostre 
condizioni di salute (per esempio aumento dei disturbi), 
recatevi immediatamente dal Vostro medico.

• L’eventuale impiego combinato con altri prodotti (per esempio 
calze di compressione) deve essere concordato in precedenza 
con il medico curante.

• Si prega di prevenire il contatto con pomate e lozioni, acidi e 
grassi.

• Garanzia a norma di legge.
• L’eliminazione del prodotto dopo l’uso può avvenire con i ri  uti 

domestici.

 Pulizia e lavaggio

  L’ortesi può essere pulita separato con un detersivo delicato e 
privo di alcali, mediante lavaggio manuale. Per conservare a 
lungo la funzionalità delle chiusure in Velcro® e per evitare danni 
si raccomanda di chiuderle prima del lavaggio. Non asciugare a 
calore diretto (p. e. radiatori, raggi solari, ecc.).

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema 
integrato di gestione della qualità. Se, malgrado i nostri controlli, 
avete contestazioni da fare, mettetevi in contatto con il nostro 
consulente tecnico sul posto o con il nostro servizio assistenza 
clienti.

 Informazioni aggiornate a: aprile 2011
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   Estimada/o paciente,

 muchas gracias por su con  anza en un producto de Bauerfeind. 
Escogiendo ValguLoc® Ud. adquirió un producto de calidad y de alto 
nivel medicinal.

Por favor, lea las instrucciones atentamente. Si tiene alguna duda, 
póngase en contacto con su médico, su tienda especializada o con 
nuestro servicio técnico.

Cuando los dedos del pie se encuentran en posición de abducción, 
se produce la desviación del dedo gordo, lo que clínicamente se 
conoce como Hallux-Valgus. Este problema se produce cuando se 
usa calzado con tacón alto ó cuando hay poco espacio en el zapato 
para los dedos. Como consecuencia, pueden aparecer dolorosas 
in  amaciones en la zona así como en la bolsa sinovial por debajo 
del dedo. ValguLoc® es una ortesis1 correctora que puede ayudar 
a conseguir alivio. Se lleva sin zapatos, sobre todo por la noche, 
cuando el pie no está sometido a ningún esfuerzo, actuando contra 
la incorrecta posición de los dedos. A través de su uso prolongado, 
se obtiene la extensión de las partes blandas y de la cápsula articular 
colocando el dedo gordo del pie en línea recta con respecto al eje, a 
través de la acción de pequeñas fuerzas.

   La adaptación cuali  cada e individual de ValguLoc® al 
paciente debe ser realizada por el técnico ortopédico. Sólo 
de esta manera se puede asegurar la máxima e  cacia y una 
gran comodidad con el uso de esta ortesis.

   Indicaciones

•   Desviación del dedo gardo hacia el dedo pequeño del pie 
(hallux valgus) – tratamiento conservador y quirurgico.

 Efectos secundarios

 Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a todo 
el organismo suponiendo que la ortesis esté colocada correctamente. 
Todas las ayudas técnicas (vendajes y ortesis) pueden generar, si 
están demasiado ajustados, presión local o rara vez, constricción en 
los vasos sanguíneos o nervios subyacentes.

ES

 1  Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir 
las extremidades o el tronco
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 Contraindicaciones

  No se han reportado reacciones de hipersensibilidad hasta la 
fecha. En el caso de existir alguno de los cuadros clínicos que se 
indican a continuación, las ayudas técnicas únicamente podrán 
utilizarse previa aprobación de un médico:
1.  Afecciones/lesiones cutáneas en la zona correspondiente del 

cuerpo, especialmente in  amaciones. También cicatrices 
abiertas con hinchazón, enrojecimiento y acumulación de calor.

2. Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la circulación 
sanguínea de los pies, p. ej. Diabetes mellitus.

3. Trastornos del  ujo linfático, así como hinchazón de partes 
blandas de origen incierto en lugares alejados de la zona de 
aplicación de la ortésis.

4. Artritis úrica (ataques de gota).

  Colocación de ValguLoc®

1.   Abrir el cierre de Velcro®.
2. Introducir el dedo gordo del pie entre el semicírculo de 

plástico y la correa ancha hasta que quede colocado en forma 
de artesa.

3. Colocar la correa de tracción que se encuentra debajo del pie 
sobre el empeine, pasarlo por la ranura de la hebilla y tirar de 
ella.

4. Elegir el ajuste de manera que el dedo gordo quede en una 
posición visiblemente corregida sin sobrepasar el limite 
tolerable de dolor. A continuación cerrar el Velcro®.

   Advertencias importantes

•   ValguLoc® es un producto de prescripción que se debe llevar 
bajo indicación médica. ValguLoc® debe llevarse sólo siguiendo 
las instrucciones aquí mencionadas y para las indicaciones 
descritas.

• El producto puede ser empleado sólo en un tratamiento.
• No caminar mientras se lleve colocado el producto.
• Sólo se debería llevar cuando el pie no está sometido a ningún 

esfuerzo.
• En caso de utilización inadecuada denegamos toda responsa-

bilidad.
• No puede ser efectuada ninguana alteración del producto. De 

no observarse esta advertencia, el rendimiento de producto 
puede verse afectado y la garantía perder su validez. 

• Si nota alteraciones desacostumbradas (p.e. un aumento de 
las molestias), consulte inmediatamente a su médico.

• El uso en combinación con otros tratamientos (p.e. medias de 
compresión) se tiene que consultar previamente con el médico.

• Evite el uso de pomadas o ungüentos que contengan grasas o 
ácidos.

• Se concede una garantía dentro del marco de las disposiciones 
legales.

• El desechado se puede hacer a traves de la basura.

 Cuidado del producto

  La ortesis puede ser lavado separado a mano con un producto 
suave de limpieza, libre de conponentes alcalinos. Para asegurar 
la e  cacia de los cierres tipo Velcro® durante un tiempo polongado 
y para evitar eventuales daños en los mismos recomendamos 
mantenerlos cerrados durante el lavado. No secar en una fuente 
directa de calor (p. ej. calefacción, rayos del sol , etc.).

Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de 
control de calidad integrado. Si Ud. sin embargo tiene alguna 
reclamación, por favor póngase en contacto con su ortopedia 
técnica especializada o con nuestro departamento de atención 
al cliente.

 Informaciones actualizadas de: abril 2011
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   Prezada cliente, prezado cliente,

      muito obrigado por sua con  ança em um produto da Bauerfeind. 
Com ValguLoc® você adquiriu um produto de qualidade e alto 
padrão medicinal.

Leia atentamente as instruções de uso e caso tenha alguma pergunta 
consulte o seu médico ou sua loja especializada, ou então dirija-se 
ao nosso serviço técnico.

O joanete, ou hálux valgo, como é chamado na medicina, é a uma 
conseqüência de quem tem pé aberto. O problema pode surgir 
quando há uma sobrecarga devido ao uso de sapato alto ou 
quando não há lugar su  ciente para os dedos do pé. A resultado 
pode ser uma in  amação dolorosa da saliência arredondada do 
pé e da membrana sinovial embaixo dela. ValguLoc® pode ajudar 
a aliviar a dor. Use a órtese1 sem sapato, de preferência à noite, 
quando o pé não estiver fazendo nenhum esforço. ValguLoc® age 
sobre a deformação do dedão do pé. Através da ação contínua de 
uma pequena força aplicada sobre os tecidos moles e a cápsula 
articulatória é possível alongá-los, o que faz com que o dedão do 
pé endireite.

    ValguLoc® tem que ser ajustada individualmente ao doente 
por um especialista quali  cado em ortopedia. Só assim serão 
garantidas a e  cácia o conforto total desta órthese.

   Indicações

•   Desvio do grande dedo do pé para o dedo pequeno (hallus 
valgus) – não-operatório e  operatório

 Efeitos colaterais

 Efeitos colaterais que afetem todo o organismo são desconhecidos. 
Pressupõe-se que o produto seja colocado/usado correctamente. 
Qualquer tipo de aplicação terapêutica presa ao corpo, como por ex-
emplo bandagens e órteses, pode, se estiver muito apertada, causar 
uma sensação local de compressão ou então comprimir, em casos 
raros, os nervos e os vasos sanguíneos.

PT

 1 Órtese =  meio auxiliar ortopédico para a estabilização, alívio, imobilização, guia e 
correção de membros ou do tronco

 Contra-indicações

  Reações de hipersensibilidade ao produto não são conhecidas. 
Se seu quadro clínico apresentar uma das seguintes condições, 
recomendamos que coloque e use a órtese só depois de consultar 
seu médico:
1.  Doenças de pele ou feridas na parte do corpo que está sendo 

tratada, especialmente se houver sintomas in  amatórios. 
O mesmo vale para cicatrizes protuberantes com inchação, 
vermelhidão ou sobreaquecimento.

2. Problemas de sensibilidade e distúrbios na circulação 
sangüínea nos pés, p. ex. diabetes mellitus.

3. Problemas de drenagem linfática – também inchações não 
bem de  nidas do tecido mole que se encontrem em outras 
partes do corpo onde foi colocada a joelheira. 

4. Artrite úrica (ataque de gota).

  Ajustando a ValguLoc®

1.   Abra o fecho de Velcro®.
2. Passe o dedão do pé pela tira e o gancho até ele se encaixar 

na parte côncava.
3. Puxe a tira da sola do pé sobre o dorso do pé, passe-a pelo 

gancho e puxe-a para trás.
4. Puxar até que o dedão do pé  que na posição correta, sem, 

porém, ultrapassar o limite da dor. Fechar o Velcro®.

   Recomendações importantes

•   ValguLoc® é um produto que depende de prescrição e que só 
deve ser usado sob orientação médica. ValguLoc® só deve ser 
usado conforme as indicações contidas no modo de usar e 
somente nos campos de aplicação especi  cados.

•   O produto deve ser usado pelos pacientes somente para um 
tratamento completo.

•   Não andar se estiver usando o produto.
•   O produto so deverá ser usado, quando o pé não estiver fazendo 

nenhum esforço.
•   O produto não pode ser alterado. Qualquer alteração pode fazer 

com que o produto não produza o efeito desejado. Nesse caso 
não assumiremos responsabilidade pelo produto.

•   Não assumiremos responsabilidade pelo produto se for usado 
de forma imprópria.
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    Bästa kund,

 tack för det förtroende du visat genom att köpa en produkt från 
Bauerfeind. ValguLoc® är en produkt som har en hög medicinsk 
och kvalitativ standard.

Läs noggrant igenom bruksanvisningen. Har du frågor, kontakta 
din behandlande läkare, din fackhandel eller vår tekniska 
kundtjänst.

Snedställningar i stortån, medicinskt känt som hallux valgus, är 
en följd (företeelse) av framfotsproblem. Problemen förstärks 
ofta av överbelastning genom höga klackar och trånga skor 
vilket resulterar i smärtsamma in  ammationer i trampdynan 
och underliggande slemsäckar. ValguLoc® motverkar, genom 
uttöjning av mjukdelar och ledkapslar, felställning och ger 
lindring. Den skall bäras utan skor, i första hand på natten, när 
foten inte är utsatt för belastningar.

   ValguLoc® kräver kvali  cerad och individuell anpassning 
till patienten genom en ortopedtekniker. Endast på så sätt 
uppfyller denna ortos1  sin fulla funktion och garanterar en 
optimal bärkomfort.

   Användningsområden

•   Stortån vriden inåt mot lilltån (hallux valgus) – vid icke 
operativ behandling.

 Biverkningar

 Biverkningar som hänför sig till kroppen i sin helhet är hittills 
inte kända. Förutsättning är att hjälpmedlet används och sätts på 
föreskrivet sätt. Alla terapeutiska hjälpmedel som sätts på utan-
på kroppen, bandage och ortoser, kan, om de anläggs för hårt, 
leda till lokala trycksymptom och i sällsynta fall till att blodkärl 
eller nerver kläms in.

SV

 1  Ortos = ortopediskt hjälpmedel för stabilisering, avlastning,  xering, kontroll 
eller korrigering av extremiteter eller bål

•   Se com o uso da órtese o doente notar alguma mudança grave 
(aumento das dores, por exemplo) deve consultar de imediato 
um médico.

•   Não use ValguLoc® com outros produtos (p. ex. com meias de 
compressão) sem antes consultar o médico.

•   Não deixe o produto entrar em contato com pomadas ou sub-
stâncias gordurosas ou acidíferas.

•   Garantia no âmbito das disposições legais.
•   O produto pode ser jogado fora no lixo caseiro.

 Cuidados

  A órtese pode ser lavada separado a mão com um detergente em 
pó para roupas  nas sem álcali. Para que os fechos de Velcro® 
continuem funcionando por muito tempo e não estragem, 
recomendamos fechá-los antes de lavá-los. Para secar o produto, 
não o exponha diretamente ao calor (p.ex. aquecedor, raios del 
sol , etc.).

Nosso produto foi testado de acordo com nosso sistema integrado 
de controle de qualidade. No caso de reclamação, favor entrar em 
contato com nosso assistente técnico local ou com nosso serviço 
de assistência ao cliente.

Informações atualizadas de: abril 2011
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• Undvik att produkten kommer i kontakt med fett- eller syra-
haltiga medel, salvor eller lotioner.

• Garanti lämnas inom ramen för lagstadgade bestämmelser.
• Produkten kan lämnas i vanligt hushållsavfall.

 Skötsel

  Ortosen skall handtvättas separat i milt alkaliefritt tvättmedel. 
Vi rekommenderar att stänga kardborreförslutningarna före tvätt. 
På så sätt håller de längre och skadas inte. Utsätt inte produkten 
för direkt värme vid torkning (t ex värmeelement, solljus, etc.).

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen för vårt integrerade 
kvalitetsmanagementsystem. Om du ändå har reklamationer ta 
kontakt med närmaste Bauerfeind-representant eller med vår 
kundtjänst.

 Aktuellt datum för informationen: april 2011
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 Kontraindikationer

  Överkänslighetsreaktioner av medicinsk karaktär är inte kända. Vid 
följande sjukdomsbilder skall läkare rådfrågas innan hjälpmedlet 
anläggs och bärs:
1.  Hudsjukdomar, -skador, framför allt vid in  ammatoriska 

symptom inom det område som berörs av hjälpmedlet. Detta 
gäller även för uppspruckna ärr som hettar och uppvisar 
svullnad och rodnad.

2. Känselstörningar och cirkulationsrubbningar i foten, t. ex. 
diabetes mellitus.

3. Störningar av lymf  ödet – även obestämda mjukdelssvullnader 
utanför det anlagda hjälpmedlet.

4. Artritis urica (gikt).

  Applicering av ValguLoc®

1.   Öppna kardborrebandet.
2. För in stortån mellan band och plastskena tills den ligger i 

den gropformade delen.
3. Det korrigerande bandet som hänger under foten förs över 

fotryggen, träs sedan i skenans inskärning och tillbaka.
4. Spänn bandet så att stortån synligt korrigeras, utan att 

smärtgränsen uppnås.

   Viktiga anvisningar

•   ValguLoc® är en produkt som ordineras av läkare och skall 
bäras enligt dennes anvisningar. ValguLoc® skall endast bäras 
i enlighet med uppgifterna i denna bruksanvisning och vid de 
användningsområden som är uppförda i den.

• Produkten är avsedd att anpassas och bäras en gång, för en 
person.

• Gå inte med påtagen ortos.
• Ortosen skall  endast användas när foten inte är utsatt för 

belastningar.
• Vid felaktig användning gäller ej garantin.
• Inga ändringar av produkten är tillåtna. Om detta inte beaktas, 

kan produktens effektivitet inskränkas, varvid ansvarighet 
för produkten bortfaller. 

• Kontakta omedelbart din läkare om du fastställer ovanliga 
förändringar (t ex tilltagande besvär) hos dig själv.

• En kombination med andra produkter (t ex kompressionsstrumpor) 
skall i förväg diskuteras med den behandlande läkaren.
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   Kjære kunde

     Tusen takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. ValguLoc® 
er et medisinsk produkt av høy kvalitet. Les nøye gjennom denne 
bruksanvisningen. Hvis du har spørsmål, kan du ta kontakt med 
lege, forhandleren av det medisinske utstyret eller vår tekniske 
avdeling.

Skjevstilling av stortåen mot de andre tærne, som innen medisinen 
kalles hallux valgus, kan oppstå hos personer som er plattfot. Det 
oppstår problemer når foten belastes kraftig, f.eks. ved bruk av høye 
hæler eller sko som er trange i tåen. Resultatet kan være smertefull 
in  ammasjon i forfoten og den underliggende slimposen (synovial 
bursa). Her kan ValguLoc® gi lindring. ValguLoc® brukes uten 
sko, fortrinnsvis om natten når foten ikke er under belastning. 
ValguLoc® motvirker feilstilling ved å hele tiden strekke mykvevet 
og leddkapslene i foten. Stortåen bringes gradvis til riktig stilling 
ved at det forsiktig utøves kraft på den.

  For maksimal effekt og optimal brukskomfort ved bruk av 
ValguLoc® må ortosen tilpasses til pasienten individuelt av en 
faglært ortopedtekniker1.

  Indikasjoner

•  Stortåen bøyer seg mot lilletåen (hallux valgus) – ikke-kirurgisk 
og kirurgisk.

Bivirkninger

Bivirkninger som involverer hele kroppen, er ikke rapportert til 
dags dato. Ortosen må tilpasses riktig. Støtter og ortoser som 
brukes utvortes på kroppen kan, dersom de strammes for mye, føre 
til lokale tegn på for høyt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme 
underliggende blodkar eller nerver.

NO

 1  Ortose =  ortopedisk utstyr som brukes til å stabilisere, avlaste, immobilisere, 
kontrollere eller korrigere lemmer eller overkroppen

Kontraindikasjoner

Overfølsomhetsreaksjoner som er helseskadelige, har ikke 
vært rapportert til dags dato. Ved følgende tilstander bør slike 
hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at du har rådført deg 
med lege:
1. Hudlidelser/skader på aktuelle deler av kroppen, særlig ved 

betennelse. Likeledes arrdannelser med hevelse, rødhet og 
overdreven varmedannelse

2. Nedsatt følsomhet og sirkulasjonsforstyrrelser i føttene, f.eks. 
diabetes mellitus

3. Nedsatt lymfedrenasje – også mykvevshevelser av usikker 
opprinnelse, som er lokalisert langt fra det tilpassede 
hjelpemiddelet

4. Urinsyregikt

Tilpasning av ValguLoc®

1. Løsne borrelåsen.
2. Skyv stortåen mellom båndet og plastklemmen til den hviler i 

den konkave delen.
3. Trekk korreksjonsbåndet som henger under foten, over baksiden 

av foten, og skyv den gjennom sporet i klemmen.
4. Trekk i båndet til stortåen ser ut til å være riktig plassert, 

såfremt dette ikke gjør vondt, og fest borrelåsen.

  Viktig informasjon

• ValguLoc® er et reseptpliktig produkt som bare må brukes 
under veiledning av lege. ValguLoc® skal bare brukes i 
samsvar med bruksanvisningen som du  nner her, og til de 
angitte bruksområdene.

• Produktet er bare beregnet til én gangs tilpasning og til én 
enkelt pasient.

• Ikke gå mens du bruker produktet.
• Det skal bare brukes når foten ikke belastes.
• Produsenten påtar seg intet erstatningsansvar for produkter 

som er uriktig brukt.
• Produktet må ikke endres. Hvis ikke bruksanvisningen følges, 

kan produktets ytelse reduseres, og produsenten påtar seg da 
intet erstatningsansvar. 

• Dersom du skulle merke uvanlige endringer (f. eks. forsterkede 
symptomer), må du umiddelbart ta kontakt med lege.
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• Bruk sammen med andre produkter (f.eks. støttestrømper) 
må diskuteres med lege på forhånd.

• Unngå bruk av salver, kremer eller andre stoffer som 
inneholder fett eller syre.

• Garantien er underlagt lovfestede bestemmelser.
• Produktet kan avhendes uten begrensninger.

Vedlikehold

Støtten kan vaskes separat for hånd ved hjelp av et mildt vaskemid-
del uten alkaliske stoffer. For å unngå skade og for langvarig god 
festefunksjon anbefaler vi at borrelåsen lukkes før vask. Må ikke 
tørkes i direkte varme (f.eks. varmeapparat, sollys osv.)
Dette produktet er undersøkt i vårt eget kvalitetskontrollsystem. 
Dersom du mot formodning skulle ha noe å klage på, kan du ta 
kontakt med forhandleren eller vår kundeserviceavdeling.

Versjon: april 2011

Håndvask Unngå 
blekemidler

Unngå 
tørketrommel

Unngå 
stryking

Unngå 
rensing

   Arvoisa asiakas,

Kiitämme päätöksestäsi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote. 
ValguLoc®-ortoosi on laadukas lääkinnällinen tuote.

Lue nämä ohjeet huolella, ja jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys 
lääkäriin, tuotteen jälleenmyyjään tai tekniseen asiakaspal-
veluumme.

Isovarpaan kääntymistä muihin varpaisiin päin kutsutaan vai-
vaisenluuksi (hallux valgus). Se on seurausta jalan etuosan leviä-
misestä. Jalka alkaa vaivata, kun se rasittuu liikaa esimerkiksi 
korkeakorkoisia tai varpaiden kohdalta liian tiukkoja kenkiä 
käytettäessä. Seurauksena on kivulias päkiän tulehdus ja sen 
alla olevan limapussin tulehdus. Tässä ValguLoc® voi auttaa. 
ValguLoc®-ortoosia käytetään ilman kenkiä, etenkin öisin, kun 
jalka ei ole kuormittuneena. ValguLoc® korjaa virheasentoa venyt-
tämällä jatkuvasti pehmytkudoksia ja nivelpussia. Isovarpaan 
asento korjautuu vähitellen oikeaan asentoon siihen kohdistuvien 
hellävaraisten vetovoimien vaikutuksesta.

  Koulutetun apuvälineteknikon pitää sovittaa ValguLoc® 
poti-laalle yksilöllisesti, jotta tästä ortoosista1  saadaan täysi 
hyöty ja käyttömukavuus.

  Käyttöaiheet

• isovarpaan vääntyminen pikkuvarvasta kohti (vaivaisenluu)
ei leikkauksellisen ja kirurgisen hoidon yhteydessä.

 Haittavaikutukset

Koko elimistöön kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tähän men-
nessä raportoitu. Edellytyksenä on asianmukainen sovitus. Kaikki 
kehoon kiinnitettävät tuet ja ortoosit voivat liikaa kiristettyinä 
aiheuttaa paikallista puristusta tai joskus harvoin puristaa alla 
olevia verisuonia tai hermoja.

FI

 1  Ortoosi =   ortopedinen tuki, joka tukee, lievittää kipuja, immobilisoi ja ohjaa tai 
korjaa raajojen tai vartalon asentoa
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•   Vältä voiteiden ja kosteusemulsioiden tai rasvoja tai happoja 
sisältävien aineiden käyttöä.

•   Takuu on voimassa lakien ja määräysten puitteissa.
•   Tuote voidaan hävittää talousjätteiden mukana. Tuotteen 

hoito- ja pesuohjeet.

Hoito-ohjeet

Ortoosi voidaan pestä erikseen käsin miedolla, emästä sisäl-
tämättömällä pesuaineella. Tarranauhan puoliskot pitää niiden 
tarttuvuuden säilyttämiseksi kiinnittää toisiinsa ennen pesua. 
Älä kuivaa tuotetta suoralla lämmöllä (esim. lämmittimen päällä 
tai auringonvalossa jne.).
Tämä tuote on tarkastettu laadunvalvontakäytäntömme mukai-
sesti. Jos tuotteessa siitä huolimatta ilmenee vikaa, ota yhteys 
jälleenmyyjään tai asiakaspalveluumme.

 Versio: huhtikuu 2011

Käsinpesu Älä valkaise Ei linkousta Älä silitä Ei kemiallista
pesua

 Käyttörajoitukset

  Herkistymisestä (allergia) aiheutuvia terveydellisiä haittavai-
kutuksia ei ole tähän mennessä raportoitu. Seuraavissa tilan-
teissa tällaisen apuvälineen sovittamisesta ja käytöstä on 
neuvoteltava lääkärin kanssa:
1.  ihosairaudet/vammat alueella, jossa tukea käytetään, var-

sinkin, jos kyseinen alue on tulehtunut samoin, jos kyseisellä 
alueella on koholla olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

2. jalkojen heikentynyt ihotunto ja verenkierto, esim. diabe-
teksessa.

3. heikentynyt imunesteen virtaus ja kauempana tuesta sijait-
sevat tuntemattomasta syystä johtuvat pehmytosaturvotuk set.

4. kihti.

ValguLoc®-ortoosin sovitus:

1.  Avaa tarranauhakiinnitys.
2. Työnnä isovarvas hihnan ja muovilastan muodostaman 

kourun väliin.
3. Vedä asentoa korjaava hihna jalkaterän alta jalanselän yli ja 

työnnä se muovilastassa olevaan rakoon.
4. Vedä hihnasta, kunnes isovarpaan asento on asianmukainen 

edellyttäen, että tämä ei aiheuta kipua, ja kiinnitä 
tarranauha.

   Tärkeää tietoa

•   ValguLoc® on lääkärin määräyksellä toimitettava tuote, jota 
käytetään lääkärin ohjeiden mukaisesti. ValguLoc®-ortoosia 
saa käyttää vain näissä käyttöohjeissa esitetyllä tavalla ja 
käyttöohjeissa mainittuihin käyttötarkoituksiin.

•   Tämä tuki on potilaskohtainen ja se sovitetaan vain kerran.
•   Tätä tuotetta ei saa käyttää kävellessä.
• Sitä saa käyttää vain kun jalkaa ei kuormiteta.
•   Tuotteen virheellinen käyttö kumoaa siihen liittyvän vastuun.
•   Tuotteeseen ei saa tehdä muutoksia. Ohjeiden noudattamatta 

jättäminen voi heikentää tuotteen toimivuutta, missä tapau-
ksessa valmistaja ei ota tuotteeseen liittyvää vastuuta.

•   Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta poikkeavia oireita (esim. 
oireet pahenevat), ota viipymättä yhteys lääkäriin.

•   Yhteiskäytöstä muiden tuotteiden kanssa (esim. lääkinnälliset 
hoitosukat) on neuvoteltava lääkärin kanssa ennen käyttöä.
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 Kontraindikationer

  Overfølsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret. 
Ved nedenstående sygdomsbilleder er påtagning og brug af et 
sådant hjælpemiddel kun tilrådelig i samråd med lægen.
1.  Hudsygdomme/-læsioner i det berørte område af kroppen, 

især ved betændelsestilstande. Opsvulmede ar med hævelse, 
rødme og hypertermi.

2. Problemer med følesansen og blodgennemstrømningen i 
foden f. eks. ved „sukkersyge“ (diabetes mellitus).

3. Lymfestase – og uklare hævelser af bløddele i større afstand 
fra hjælpemidlet.

4. Gigtanfald (Arthritis urica)

  Anlægning af ValguLoc®:

1.  Åbn Velcro® lukningen.
2. Skub storetåen ind mellem båndet og plastspændet, til den 

ligger i den del, der er forsynet med en fordybning.
3. Før korrektionsbåndet, der hænger under foden, hen over 

fodryggen, stik det gennem hullet i spændet og før det 
tilbage igen.

4. Vælg trækket sådan, at storetåen synligt korrigeres, uden at 
det overstiger smertegrænsen, og fastgør Velcro® båndet.

   Vigtige anvisninger

•   ValguLoc® er et produkt, som kan ordineres af lægen, og som bør 
anvendes i henhold til lægens anvisninger. ValguLoc® bør kun 
anvendes i henhold til anvisninger i denne brugsvejledning og 
kun til de anførte anvendelsesområder.

•   Produktet er beregnet til engangsbrug.
•   Gå ikke med produktet anlagt.
•   Anordningen må kun anvendes, når foden ikke udsættes for 

belastning.
•   Producenten hæfter ikke ved ukorrekt anvendelse.
•   Produktet må ikke ændres. Overholdes denne anvisning ikke, 

kan det påvirke garantiydelsen, så der ikke længere gælder 
noget produktansvar.

•   Kontakt straks lægen, såfremt der konstateres usædvanlige 
forandringer (f. eks. at lidelsen tiltager).

•   En kombination med andre produkter skal først aftales med 
den behandlende læge.

    Kære kunde,

      mange tak for din tillid til et produkt fra Bauerfeind. Med 
ValguLoc® har du købt et produkt, som opfylder en meget høj 
medicinsk kvalitetsstandard.

Vi vil gerne bede dig om at læse brugsanvisningen grundigt 
igennem og kontakte din læge, forhandler eller vores tekniske 
kundeservice, såfremt du har spørgsmål til produktet.

Den skæve storetåsene, som medicinsk kaldes hallux valgus, er en 
følge af hulfodsdeformation. Der er problemer ved overbelastning 
ved høje hæle eller for lidt plads til tæerne. Det kan medføre 
en smertefuld betændelse i fodballen og den underliggende 
slimsæk. Her kan ValguLoc® give lindring. Den bæres uden sko, 
først og fremmest om natten, når foden ikke er udsat for nogen 
belastning. ValguLoc® modvirker fejlstilling af storetåen. Der 
tilsigtes en strækning af bløddelene og ledkapslen via den 
vedvarende påvirkning. Ved anvendelse af mindre kræfter bringes 
storetåsenen i en mere lige aksestilling.

  ValguLoc® kræver en kvali  ceret og individuel tilpasning 
til patienten, som skal udføres af en ortopæditekniker. Kun 
på den måde kan vi garantere ortosens fulde effekt og en 
optimal bærekomfort.

   Anvendelsesområder

•   Bøjning af storetåsenen mod lilletåen (hallux valgus) – 
konservativ behandling og postoperativt.

 Bivirkninger

 Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrører hele organismen. 
Faglig korrekt brug/påtagning er en forudsætning. Alle terapeu-
tiske hjælpemidler, der sættes udvendigt på kroppen, eksempelvis 
bandager og ortoser1, kan, såfremt de sidder for stramt, resultere 
i lokale tryksymptomer og i sjældne tilfælde indsnævre blodkar 
eller nerver.

DA

 1 ortose =  ortopædisk hjælpemiddel til stabilisering, a  astning, immobilisering, 
føring eller korrektion af arme, ben eller krop
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• Sørg for, at produktet ikke kommer i berøring med fedtog 
syreholdige midler, salver eller lotion.

• Der ydes garanti inden for rammerne af de gældende 
lovbestemmelser.

• Produktet kan uden problemer bortskaffes sammen med det 
almindelige husholdningsaffald.

 Vedligeholdelse

  ValguLoc® kan renses ved separat håndvask med et mildt 
rengøringsmiddel som er frit for alkaliske midler. For at sikre 
Velcro® lukningens funktionsevne og for at undgå beskadigelser 
anbefaler vi at lukke Velcro® lukningen før vask. Bør ved tørring 
ikke udsættes for direkte varme (f. eks. varmeapparat, solstråler, 
osv.).

Vi har testet og godkendt produktet inden for rammerne af 
vores integrerede kvalitetsstyringssystem. Skulle du alligevel 
have grund til at reklamere, bedes du kontakte vores lokale 
fagkonsulent eller vores kundeservice.

Informationens udgivelsesdato: april 2011

 Skal 
håndvaskes

 Kan ikke 
bleges 

med klor

 Kan ikke 
tørres 

i tumbler

 Må ikke 
stryges

 Kemisk 
rensning er 
ikke mulig

   Szanowny Kliencie,

Dzi kujemy za wybranie produktu  rmy Bauerfeind. ValguLoc® 
jest produktem medycznym o wysokiej jako ci. 

Prosz  uwa nie przeczyta  poni sz  instrukcj  u ycia, a w 
przypadku jakichkolwiek pyta  skontaktowa  si  ze swoim 
lekarzem, dostawc  produktów medycznych lub naszym Dzia em 
Pomocy Technicznej. 

Odchylenie palucha stopy w kierunku pozosta ych palców, w 
terminologii medycznej nazywane paluchem ko lawym (hallux 
valgus), jest konsekwencj  p askostopia. Problemy zaczynaj  
si  pojawia , gdy w wyniku noszenia obuwia na wysokim 
obcasie lub obuwia zbyt obcis ego w okolicy palców, dochodzi 
do nadmiernego obci enia stopy. W rezultacie mo e pojawi  
si  bolesne zapalenie k bu palucha i le cej g biej kaletki 
maziowej. W takiej sytuacji ulg  mo e przynie  ValguLoc®. 
ValguLoc® nosi si  bez obuwia, g ównie w nocy, kiedy stopa 
nie jest obci ona. ValguLoc® przeciwdzia a niew a ciwemu 
ustawieniu palucha poprzez nieustanne rozci ganie tkanek 
mi kkich i torebek stawowych stopy. Zastosowanie niewielkiej 
si y powoduje stopniowe sprowadzenie palucha do w a ciwego 
ustawienia.

  Produkt ValguLoc® wymaga indywidualnego dostosowania 
przez wykwali  kowanego technika ortopedycznego w celu 
uzyskania jak najlepszych rezultatów i optymalnego komfortu 
noszenia tej ortezy1 . 

  Wskazania

• Skrzywienie palucha stopy w kierunku ma ego palca (hallux 
valgus) – w leczeniu zachowawczym i operacyjnym.

Dzia ania niepo dane

Do tej pory nie odnotowano dzia a  niepo danych dotycz cych 
ca ego organizmu pacjenta. Zak ada si  przy tym, e produkt 
zosta  prawid owo dopasowany. W przypadku zbyt mocnego 
zaci ni cia jakichkolwiek podpór i ortez zewn trznych mo e 
doj  do objawów miejscowego ucisku lub, rzadko, uci ni cia 
przebiegaj cych poni ej naczy  krwiono nych lub nerwów.

PL

1 Orteza –  produkt ortopedyczny u ywany do stabilizowania, unieruchomienia, 
kontrolowania i korygowania ko czyn i tu owia
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• W razie zaobserwowania jakichkolwiek nietypowych zmian 
(np. nasilenie objawów), nale y bezzw ocznie skontaktowa  
si  ze swoim lekarzem.

• Nale y omówi  wcze niej ze swoim lekarzem mo liwo  
cznego stosowania przyrz du z innymi produktami (np. 

rajstopami uciskowymi).
• Unika  stosowania ma ci, toników lub innych substancji 

zawieraj cych substancje smaruj ce lub kwasy.
• Gwarancji udziela si  w ramach przepisów prawa.
• Mo na pozbywa  si  tego produktu bez adnych ogranicze .

WSKAZÓWKI DOTYCZ CE PRANIA I KONSERWACJI

Niniejszy przyrz d ortopedyczny mo na pra  osobno r cznie, 
u ywaj c agodnego, niealkalicznego detergentu. Aby unikn  
uszkodzenia i na d ugo zachowa  wytrzyma o  przylepca, za-
leca si  zamkni cie pasków Velcro® przed praniem. Nie suszy  
w bezpo rednim ródle ciep a (np. grzejnik, wiat o s oneczne, 
itd.).
Produkt ten zosta  przetestowany przez nasz wewn trzny system 
kontroli jako ci. Jednak e w przypadku jakichkolwiek skarg, 
nale y skontaktowa  si  ze swoim dostawc  detalicznym lub 
naszym Dzia em Obs ugi Klienta.

Wersja: kwiecie  2011

Pra  r cnie Nie wybiela Nie wirowa Nie prasowa Nie czy ci
chemicznie

Przeciwwskazania

Nie odnotowano do tej pory reakcji nadwra liwo ci szkodliwych 
dla zdrowia. W sytuacjach opisanych poni ej, aparaty te nale y 
zak ada  i nosi  wy cznie po konsultacji ze swoim lekarzem: 

1. Choroby/uszkodzenia skóry w miejscu, w którym aparat b dzie 
stosowany, zw aszcza w przypadku obecno ci zapalenia. 
Podobnie, wszelkie wypuk e blizny skórne z obrz kiem, 
zaczerwienieniem i du ym uciepleniem.

2. Zaburzenia czucia i kr enia w stopach, np. w cukrzycy.
3. Zaburzenie drena u limfatycznego – w tym obrz k tkanek 

mi kkich z niewiadomych przyczyn w miejscu po o onym z 
dala od za o onego aparatu.

4. Dna moczanowa.

Zak adanie aparatu ValguLoc®

1. Odpi  pasek na rzep (Velcro®).
2. Wepchn  paluch stopy pomi dzy ta m  a plastikow  klamr , 

a  umiejscowi si  w cz ci wkl s ej.
3. Ta m  wisz c  pod stop  nale y przeci gn  przez pi t  

stopy i prze o y  przez szczelin  w klamrze.
4. Poci ga  ta m  do momentu, w którym paluch ustawi si  

prawid owo, pod warunkiem, e nie b dzie to powodowa  
bólu, nast pnie zamocowa  pasek Velcro®.

  Wa ne informacje

• ValguLoc® to produkt zapisywany na recept , który powinien 
by  u ywany pod nadzorem lekarza. ValguLoc® nale y nosi  
wy cznie zgodnie z instrukcj  u ycia zamieszczon  w 
niniejszej ulotce i w przypadku wymienionych wskaza  do 
jego stosowania.

• Produkt ten jest przeznaczony tylko jednokrotnego 
dopasowania i stosowania przez jednego pacjenta.

• Nie wolno chodzi  podczas noszenia produktu.
• Produkt powinien by  u ywany wy cznie przy nieobci onej 

stopie.
• Nie przyjmujemy adnej odpowiedzialno ci za nieprawid owe 

u ywanie tego produktu.
• Nie wolno dokonywa  nieodpowiednich zmian w produkcie. 

Nieprzestrzeganie zalece  mo e pogorszy  wyniki stosowania 
tego produktu; z tego powodu nie b dziemy ponosi  
odpowiedzialno ci. 
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   Vážený zákazníku,

     d kujeme Vám, že jste si vybrali výrobek spole nosti Bauerfeind. 
ValguLoc® je vysoce kvalitní zdravotnická pom cka.

P e t te si prosím pe liv  tento návod k použití a v p ípad  
jakýchkoliv dotaz  se obra te na svého léka e, prodejce 
zdravotnických pom cek nebo na naše odd lení technického 
servisu.

Odchýlení palce sm rem k ostatním prst m, známé pod léka ským 
názvem hallux valgus (vbo ený palec), je d sledkem pes 
planovalgus (noha plochovbo ená). Obtíže vznikají v p ípad , že 
je chodilo vystaveno nadm rnému namáhání, což zp sobují boty 
na vysokých podpatcích nebo obuv, která nadm rn  svírá prsty 
na noze. Výsledkem m že být bolestivý zán t kloub  chodidla a 
podkladové synoviální bursy. Práv  zde m že ValguLoc® p inést 
úlevu. ValguLoc® se nasazuje, když nenosíte boty, hlavn  v noci, 
když není chodidlo vystaveno zát ži. ValguLoc® p sobí proti 
vbo ení palce nep etržitým napínáním m kkých tkání a kloubního 
pouzdra chodidla. Palec se postupn  dostává do správné polohy 
p sobením jemných sil.

  Je nutné, aby ValguLoc® pacientovi individuáln  p izp sobil 
školený ortopedický pracovník, a tím bylo dosaženo 
maximálního ú inku a optimálního pohodlí p i nošení této 
ortézy1.

  Indikace

• Vbo ení palce k ostatním prst m na noze (hallux valgus) – 
nechirurgické a chirurgické.

Nežádoucí ú inky

Nežádoucí ú inky týkající se organismu jako celku nebyly dosud 
hlášeny. P edpokládá se správné upevn ní. Jakékoliv dlahy nebo 
ortézy upev ované k t lu zevn  mohou p i nadm rném utažení vést 
ke známkám místního otlaku nebo vzácn  i ke zúžení krevních cév 
nebo nerv  ve tkáni pod nimi.

CS

1 Ortéza =  ortopedická pom cka pro stabilizaci, odleh ení, znehybn ní, ovládání 
nebo korekci kon etin nebo trupu

Kontraindikace

Dosud nebyly hlášeny hypersenzitivní reakce škodlivé pro zdraví. Za 
následujících podmínek byste tyto pom cky m li nasazovat a nosit 
jen po porad  s léka em:

1. Kožní poruchy/poran ní na p íslušné ásti t la, zejména 
pokud se jedná o zán t. Podobn  to platí pro vyvýšené jizvy s 
otokem, zarudnutím a p eh íváním.

2. Zhoršené smyslové vnímání a ob hové poruchy nohou, nap . 
diabetes mellitus.

3. Zhoršený mízní odtok v etn  otok  m kkých tkání nejistého 
p vodu, které nacházejí mimo nasazenou ortézu.

4. Dna

Nasazení ortézy ValguLoc®

1. Rozepn te suchý zip.
2. Zasu te palec mezi pásek a plastickou sponu, aby se usadil v 

konkávní ásti.
3. Vytáhn te korek ní pásek, který visí pod chodidlem, p es 

zadní ást chodidla a prostr te jej št rbinou ve spon .
4. Táhn te za pásek, dokud palec nezaujme správnou polohu 

s tím, že se tento tah nevyvolá bolest, a zajist te suchým 
zipem.

  D ležitá informace

• ValguLoc® se používá na léka ský p edpis a m l by se 
nasazovat pod vedením léka e. ValguLoc® by se m l používat 
pouze v souladu s pokyny obsaženým v tomto návodu k 
použití a pro vymezené oblasti použití.

• Tato pom cka je ur ena pouze k jednorázovému nasazení u 
jednoho pacienta.

• Když tuto pom cku nosíte, nesmíte s ní chodit.
• M la by se používat pouze v p ípad , kdy chodidlo není 

vystaveno zát ži.
• Z nesprávné používání pom cky neneseme žádnou 

odpov dnost.
• Na výrobku se nesmí provád t nevhodné zm ny. Nedodržování 

uvedených zásad m že zhoršit výsledky p sobení pom cky, a 
proto za n  nep ejímáme žádnou odpov dnost. 

• Pokud byste zaznamenali jakékoliv neobvyklé zm ny (nap . 
zhoršení p íznak ), obra te se, prosím, neprodlen  na svého 
léka e.



42 43

•  Kombinaci s dalšími pom ckami (nap . kompresní pun ochy) 
musíte p edem projednat se svým léka em. 

•  Nepoužívejte masti, ple ové vody ani žádné další látky v etn  
tuk  i kyselin.

• Záruka s výhradou zákonných p edpis .
• Pom cku lze zlikvidovat bez jakýchkoliv omezení.

Pokyny pro praní

Pom cku lze prát odd len  ru n  v jemném pracím prost edk  
neobsahujícím alkálie. Aby nedošlo k poškození a byla zachována 
dlouhodobá p ilnavost, doporu ujeme p ed praním zapnout su-
ché zipy. Nesušte na zdrojích p ímého tepla (nap . na radiátoru, 
p ímém slunci, atd.).
Tento výrobek byl prov en naším systémem kontroly kvality. V 
p ípad  reklamace se však prosím obra te na svého prodejce nebo 
naše odd lení služeb zákazník m.

 Stav informace: duben 2011

ru ní praní b lení chlorem 
není možné

sušení v bubnové 
suši ce není 

možné

nežehlit chemické išt ní 
není možné

   Vážený zákazník,

akujeme, že ste sa rozhodli pre výrobok od spolo nosti Bauerfeind. 
ValguLoc® je vysoko kvalitný medicínsky výrobok.

Pozorne si pre ítajte tento návod na použitie a v prípade akýchko -
vek otázok sa obrá te na Vášho dodávate a, medicínskeho zástupcu 
alebo na naše technické oddelenie.

Vychýlenie palca smerom k ostatným prstom, známe pod medi-
cínskym názvom hallux valgus, je dôsledkom plochej nohy. Tieto 
problémy spôsobuje nadmerné za ažovanie nôh pri nosení vysokých 
podpätkov alebo topánok, ktoré sú príliš tesné v oblasti prstov. Ich 
dôsledkom môže by  bolestivý zápal bruška palca nohy a synoviálnej 
burzy, ktorá sa nachádza pod ním. Práve tu môže ValguLoc® prinies  
ú avu. ValguLoc® sa aplikuje bez topánok, hlavne v noci, ke  nie je 
noha namáhaná. ValguLoc® pôsobí proti vybo eniu palca neustálym 
roz ahovaním mäkkých tkanív a k bového puzdra nohy. Pôsobením 
miernych síl sa palec postupne dostane do správneho postavenia.

   Aby sa dosiahol maximálny ú inok a optimálny komfort pri 
 nosení tejto ortézy1 , musí ValguLoc® individuálne upravi  
 pacientovi  vyškolený špecialista  ortopéd.

  Indikácie

•  Vybo enie palca smerom k malí ku (hallux valgus) – nechi-
rurgické a chirurgické.

 Ved ajšie ú inky

Ved ajšie ú inky postihujúce celé telo neboli doposia  hlásené. 
Predpokladá sa správne nasadenie. Všetky pomôcky alebo ortézy 
aplikované na vonkajšiu as  tela môžu v prípade neprimeraného 
upevnenia vies  k lokálnemu otla eniu alebo vo vzácnych prípadoch 
stla i  krvné cievy alebo nervy ležiace pod nimi.

SK

 1  Ortéza =  ortopedická pomôcka ur ená na stabilizáciu, uvo nenie,  xáciu, 
 kontrolu alebo napravenie kon atín alebo trupu
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• Vyhnite sa používaniu krémov, telových mliek alebo iných 
 prípravkov obsahujúcich masti alebo kyseliny.

• Záruka sa poskytuje v súlade so zákonnými ustanoveniami.
• Výrobok sa môže likvidova  bez akýchko vek obmedzení.

Pokyny na ošetrovanie výrobku a starostlivos  o výrobok

  Podložku možno pra  samostatne v rukách s použitím jemného  
pracieho prostriedku bez obsahu alkálií. Na predchádzanie 
 poškodeniu a na zachovanie dlhodobej pri navosti odporú ame  
pred praním zatvori  suché zipsy Velcro®. Nesušte priamym 
 teplom (napr. ohrieva om, slne ným svetlom a pod.).

Tento výrobok bol testovaný naším systémom kontroly kvality. 
Ak však máte akúko vek výhradu, kontaktujte Vášho predajcu 
 alebo oddelenie služieb zákazníkom.

 Verzia: apríl 2011

pra  v rukách nebieli nevhodné 
na sušenie v 

bubnovej suši ke

nežehli nevhodné na 
chemické 

istenie

Kontraindikácie

  Doposia  neboli hlásené zdraviu škodlivé reakcie precitlivenosti. 
Pri nasledujúcich stavoch sa môžu takéto pomôcky nasadzova  a 
používa  len po konzultácii s Vaším lekárom.
1. Kožné ochorenia/poranenia v príslušnej asti tela, najmä ak 

je prítomný zápal. Podobne, akéko vek vystupujúce jazvy s 
opuchom, za ervenaním alebo nadmerne zvýšenou teplotou.

2. Poruchy citlivosti a poruchy krvného obehu v nohách, napr. 
diabetes mellitus.

3. Poruchy lymfodrenáže – vrátane opuchov mäkkého tkaniva 
nejasného pôvodu lokalizovaných vo ve kej vzdialenosti od 
nasadenej pomôcky.

4. Dna.

  Nasadenie ValguLoc®

 1. Rozpojte upev ovací suchý zips (Velcro®).
2. Pretla te medzi páskou a plastovým uzáverom palec až dokia  

nebude prilieha  ku konkávnej asti.
3. Korek nú pásku visiacu pod nohou obtiahnite okolo zadnej 

asti nohy a zatla te ju cez výrez do uzáveru.
4. Pásku potiahnite tak, aby palec zaujal správnu polohu, avšak 

len pokia  to nespôsobuje boles , a zaistite ju suchým zipsom 
Velcro®.

  Dôležité informácie

•   ValguLoc® je výrobok na predpis a má sa používa  pod lekár-
skym doh adom. ValguLoc® sa má používa  len v súlade s po-
kynmi uvedenými v tomto návode na použitie a v rámci uvede-
ných oblastí použitia.

• Výrobok sa má nasadi  jedenkrát a jednému pacientovi.
• Pri nosení tejto pomôcky sa neprechádzajte.
• Musí sa používa , iba ak nie je noha namáhaná.
• Pri nesprávnom použití výrobku zaniká akáko vek záruka.
• Na výrobku sa nesmú robi  žiadne nevhodné úpravy. Porušenie 

tohto nariadenia môže nepriaznivo ovplyvni  funkciu výrobku, 
ím zanikne akáko vek záruka na výrobok.

• Ak spozorujete akéko vek nezvy ajné zmeny (napr. zhoršenie 
symptómov), bezodkladne vyh adajte Vášho dodávate a.

• Pred použitím v kombinácii s inými výrobkami (napr. kompresív-
ne pan uchy) sa pora te s Vaším dodávate om.
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Ellenjavallatok

Beavatkozást igényl  túlérzékenység ez ideig nem ismeretes. Az 
alábbi betegségek esetén a segédeszköz felhelyezése és hordása 
csak az orvossal történ  egyeztetés alapján javasolt:
1. B rbetegségek és b rsérülések a rögzítend  területen, különösen 

gyulladásos tünetek esetén. Ide tartoznak azok a felszakadt 
hegek is, melyek duzzanattal, b rpírral és melegséggel járnak. 

2. A láb érzésbeli és vérkeringési zavarai (pld. cukorbetegség 
esetén).

3. Nyirokkeringési zavarok, valamint minden olyan tisztázatlan 
eredet  duzzanat, amely a felhelyezett segédeszközt l számítva 
a test távolabbi részén helyezkedik el.

4. Köszvényes roham (arthritis urica).

A ValguLoc felhelyezése

1. Nyissuk ki a tép zárat.
2. Az öregujjat dugjuk át a pánt és a m anyag sín között annyira, 

hogy az a vályúszer  részben feküdjön. 
3. A talp alatt elhelyezked  szabályozó szalagot vezessük át a 

lábháton (felül), és a sín kivágott gy r jébe f zve hajtsuk 
vissza. 

4. A húzás er sségét állítsuk be úgy, hogy az öregujj tengelye 
láthatóan korrigálódjon, de fájdalmat ne okozzon, majd 
rögzítsük a tép zárat. 

  Fontos tudnivalók 

• ValguLoc orvos által rendelt termék, melyet csak az orvos 
útmutatása alapján szabad viselni. ValguLoc használata csak az 
itt leírt útmutató szerint, az itt felsorolt esetekben javasolt.

• A terméket csak egy beteg kezelésének id tartamára tervezték.
• A felhelyezett ortézisben ne járjon!
• Csak akkor szabad alkalmazni, ha a láb nincs kitéve terhelésnek.
• Szakszer tlen használat esetén a termék szavatossága elvész. 
• A terméken tilos bármiféle szakszer tlen átalakítást végezni. 

Ennek  gyelmen kívül hagyása esetén a termék hatékonysága 
csökkenhet és így szavatossága is megsz nik. 

• Amennyiben szokatlan változásokat vesz észre magán (pld. a 
panaszok fokozódása), haladéktalanul keresse fel orvosát. 

• Ha egy id ben más terméket is használna, azt el zetesen 
beszélje meg kezel orvosával. 

• A termékre nem kerülhetnek zsír- és savtartalmú anyagok, 
ken csök vagy oldatok. 

   Igen Tisztelt Vev nk!

     Köszönjük, hogy megtisztelte bizalmával a Bauerfeind cég ortopédiai 
termékét. A ValguLoc megvásárlásával egy olyan eszközhöz jutott, 
amely megfelel az igen szigorú orvosi min ségi követelményeknek.

A ferde állású öregujj, vagy orvosi kifejezéssel hallux valgus, a 
láb harántboltozati süllyedésének következménye. A probléma a 
magas cip sarokból vagy a lábujjak számára sz k lábbeli okozta 
túlterhelésb l származik. Ez a puha talpi szövetek és az alattuk 
elhelyezked  nyálkatöml k fájdalmas gyulladásához vezethet, 
melyet a ValguLoc-kal enyhíthetünk.  Ez az ortézis cip  nélkül, 
f ként éjszaka viselend , mikor is a láb nincs terhelésnek kitéve. 
A ValguLoc az öregujj hibás tengelyállását korrigálja. A tartós 
húzóhatás a lágyrészek és az ízületi tok nyújtását eredményezi, és 
így, kis er k alkalmazásával, az öregujjat megfelel  tengelyállásba 
hozhatjuk. 

  A ValguLoc els  felhelyezését csak képzett szakember végezheti, 
ahhoz, hogy a maximális hatást és optimális kényelmet 
biztosítsa az ortézis1 .

  Alkalmazási területek:

•  Az öregujjnak a kisujj irányába mutató tengelyeltérése (hallux 
valgus) – m téttel vagy a nélkül kezelt esetekben is

Mellékhatások

Szakszer  használat és viselés esetén a szervezet egészét 
érint  mellékhatások ez ideig nem ismertek. Azok a gyógyászati 
segédeszközök – sínek, ortézisek¹ –, amelyeket kívülr l a 
testfelszínre illesztünk, túlzottan szorosan felhelyezve bizonyos 
pontokon nyomási tüneteket okozhatnak vagy ritkán az ott futó 
ereket, idegeket összenyomhatják.

HU

 1ortézis =  ortopédiai segédeszköz rögzítés, tehermentesítés, nyugalomba 
 helyezés céljára, valamint a végtagok vagy a törzs mozgásainak 
 vezetésére ill. korrekciójára
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• Garanciát az érvényes törvényi rendelkezések alapján vállalunk.
• Az elhasználódott terméket a háztartási szemétbe dobhatja.

Tisztítás

A sín semleges mosószerrel, kézzel elkülönítve mosható. A 
tép zárak id  el tti megrongálódása és hosszú távú tapadásának 
biztosítása érdekében, javasoljuk összezárva mosni. Szárításkor 
ne tegye ki közvetlen h hatásnak (f t test, napsugárzás).
Termékünket átfogó min ségellen rzési rendszerünk segítségével 
megvizsgáltuk. Ha ennek ellenére bárminem  kifogása lenne, kérjük, 
lépjen kapcsolatba helyi szaktanácsadónkkal.

 A leírás a 2011. április helyzetet tükrözi.

Kímél  mosással 
mosható 30 

fokos vízben.

Klórtartalmú 
fehérít k 

használata tilos!

Szárítógépben 
nem szárítható!

Vasalni 
tilos!

Vegytisztítás 
tilos!

   Štovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na povjerenju iskazanom proizvodu tvrtke 
Bauerfeind. ValguLoc® je proizvod koji ispunjava najviše 
medicinske i kvalitetne standarde.

Molimo temeljito proèitajte ove upute za uporabu i u sluèaju 
pitanja obratite se nadležnom lijeèniku ili specijaliziranoj radnji, 
odnosno našem tehnièkom servisu. 

Iskrivljeni nožni palac, odnosno medicinski Hallux valgus, 
posljedica je spuštenog stopala. Problemi nastaju pri 
preoptereæenju zbog visokih potpetica ili nedovoljnog prostora 
za palac. Rezultat mogu biti bolne upale mišiæa i sluzne vreæice 
ispod njega. ValguLoc® može ublažiti bolove. Nosi se bez cipela, 
najèešæe noæu kada stopalo nije izloženo optereæenju. 

ValguLoc® ispravlja pogrešan položaj nožnog palca. Rastezanje 
mekanih dijelova i zglobne èahure ostvaruje se trajnim 
djelovanjem. Primjenom male sile palac se postavlja u osno 
ispravan položaj.

  ValguLoc® zahtijeva kvali  ciranu i individualnu prilagodbu 
na pacijentu od strane ortopedskog tehnièara. Samo se tako 
može zajamèiti puna funkcionalnost ortoze1  i optimalna 
udobnost nošenja.

  Podruèje primjene

• Pomak nožnog palca prema malom prstu (Hallux valgus) – 
neoperativno i operativno.

Negativni uèinci

Negativni uèinci djelovanja na cijeli organizam zasad nisu 
poznati. Preduvjet je struèna primjena i postavljanje ortoze. Sva 
vanjska pomagala postavljena na tijelo - zavoji i ortoze - mogu, 
ako ih se preèvrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim 
sluèajevima mogu suziti krvne žile ili živce.

HR

 1  Ortoze =  ortopedska pomagala za stabiliziranje, rastere enje, položaj mirovanja, 
vo enje ili korekciju udova ili trupa
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• Jamstvo vrijedi unutar zakonskih odredbi.
• Proizvod se može odbaciti u komunalni otpad.
• U pogledu postoje ih mogu nosti vra anja proizvoda radi 

propisnog recikliranja pakiranja, molimo poštujte smjernice 
prodajnog mjesta gdje ste proizvod nabavili

Održavanje proizvoda

ValguLoc® se može prati odvojeno pomoæu blagog sredstva 
za ruèno èišæenje bez lužina. Kako bi se što dulje zadržala 
funkcionalnost èièak-zatvaraèa i izbjegla ošteæenja, 
preporuèujemo da ih zatvorite prije pranja. Kod sušenja ne 
izlažite izravnoj toplini (npr. grijanju, sunèevom zraèenju i sl.).

Proizvod smo ispitali u sklopu našeg integriranog sustava 
upravljanja kvalitetom. U sluèaju primjedbi molimo obratite se 
našem struènom savjetniku ili službi za korisnike.

Datum revizije upute: travanj 2011

ru no pranje ne izbjeljivati ne sušiti u 
sušilici

ne gla ati ne istiti 
kemijski

Kontraindikacije

Preosjetljivosti uslijed bolesti dosad nisu poznate. U sluèaju 
sljedeæih oboljenja potrebno je savjetovati se s lijeènikom prije 
postavljanja i nošenja ovog pomagala:

1. Kožne bolesti/ozljede na lijeèenim dijelovima tijela, naroèito 
upalne pojave. Izbo eni ožiljci s oteklinom, crvenilom i 
zagrijavanjem.

2. Poremeæaji preosjetljivosti i cirkulacije krvi na stopalima, 
npr. šeæerna bolest (Diabetes mellitus).

3. Poremeæaji limfne drenaže  – takoðer nejasne otekline mekih 
dijelova na dijelovima tijela izvan postavljenog pomagala.

4. Giht (Arthritis urica)

Postavljanje ValguLoc®-a

1. Otvorite èièak-zatvaraè. 
2. Provucite nožni palac izmeðu vrpce i plastiène kopèe dok ne 

legne u dio u obliku korita.
3. Provucite korekcijsku vrpcu koja visi ispod stopala preko 

stražnje strane stopala i uvucite kroz prorez kopèe te 
provucite natrag.

4. Odaberite zatezanje tako da se palac vidljivo ispravlja, 
ali da se ne prijeðe granica boli, a zatim zatvorite èièak-
zatvaraèem.

  Važne napomene

• ValguLoc® je proizvod koji se izdaje na recept i treba ga nositi 
prema uputama lijeènika. ValguLoc® treba nositi samo prema 
uputama za uporabu i na navedenim podruèjima primjene.

• Proizvod je namijenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.
• Ne hodajte s postavljenim proizvodom.
• Proizvod se mora postaviti samo dok stopalo nije izloženo 

optereæenju.
• U sluèaju nestruène primjene prestaje valjanost jamstva.
• Ne smiju se obavljati nestruène izmjene proizvoda. U 

sluèaju nepridržavanja uputa može se smanjiti uèinkovitost 
proizvoda, èime prestaje valjanost jamstva.

• Ustanovite li neuobièajene promjene na tijelu (npr. 
poveæanje poteškoæa), odmah zatražite lijeènièku pomoæ.

• Korištenje s drugim proizvodima (npr. kompresijskim 
èarapama) potrebno je usuglasiti s nadležnim lijeènikom.

• Ne dopustite da proizvod doðe u dodir s masnim i kiselim 
sredstvima, tinkturama i losionima.
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   Poštovani korisnici,

     zahvaljujemo Vam na poverenju iskazanom proizvodu  rme 
Bauerfeind. ValguLoc® je proizvod koji ispunjava najviše medicinske 
i kvalitetne standarde.

Molimo da temeljito pro itate ovo uputstvo za upotrebu i da se u 
slu aju pitanja obratite Vašem lekaru ili specijalizovanoj radnji, 
odnosno našem tehni kom servisu. 

Iskrivljeni nožni palac, odnosno medicinski Hallux valgus, posledica 
je spuštenog stopala. Problemi nastaju kod preoptere enja zbog 
visokih potpetica ili nedovoljnog mesta za palac. Rezultat mogu 
da budu bolne upale miši a i sluzne kesice ispod njega. ValguLoc® 
može da ublaži bolove. Nosi se bez cipela, naj eš e no u kada 
stopalo nije izloženo optere enju. 

ValguLoc® ispravlja pogrešan položaj nožnog palca. Rastezanje 
mekanih delova i zglobne aure ostvaruje se trajnim dejstvom. 
Primenom male sile palac se postavlja u pravilan položaj premi osi.

  ValguLoc® zahteva kvali  kovano i individualno prilago avanje 
na pacijentu od strane ortopedskog tehni ara. Samo tako 
može da se garantuje puna funkcionalnost ortoze1 i optimalna 
udobnost nošenja.

  Podru je primene

• Pomak nožnog palca prema malom prstu (Hallux valgus) – 
neoperativno i operativno.

Negativni efekti

Negativni efekti dejstva na ceo organizam dosad nisu poznati. 
Preduslov je stru na primena i postavljanje ortoze. Sva spoljna 
pomagala postavljena na telo - zavoji i ortoze - mogu, ako ih se 
pre vrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slu ajevima 
mogu da suze krvne sudove ili nerve.

SR

1 Ortoze =  ortopedska pomagala za stabilizovanje, rastere enje, položaj mirovanja, 
vo enje ili korekturu ekstremiteta ili trupa

Kontraindikacije

Preosetljivosti zbog bolesti dosad nisu poznate. U slu aju slede ih 
oboljenja morate se savetovati sa lekarom pre postavljanja i nošenja 
ovog pomagala:

1. Kožne bolesti/ozlede na tretiranim delovima tela, posebno 
upalne pojave. Izbo eni ožiljci sa otocima, crvenilom i 
grejanjem.

2. Poreme aji preosetljivosti i cirkulacije krvi na stopalima, npr. 
še erna bolest (Diabetes mellitus).

3. Poreme aji limfne drenaže – tako e nejasni otoci mekih 
delova na delovima tela koji su van postavljenog pomagala.

4. Giht (Arthritis urica).

Postavljanje ValguLoc®-a

1. Otvorite i ak zatvara . 
2. Provucite nožni palac izme u trake i plasti ne kop e dok ne 

legne u deo u obliku korita.
3. Provucite korekcionu traku koja visi ispod stopala preko 

stražnje strane stopala i uvucite je kroz prorez kop e, a zatim 
provucite nazad.

4. Sila stezanja mora da bude takva da se palac vidljivo ispravlja, 
ali da se ne pre e granica boli, a zatim zatvorite sa i ak 
zatvara em.

  Važne napomene

• ValguLoc® je proizvod koji se izdaje na recept i treba da se nosi 
prema uputstvu lekara. ValguLoc® treba nositi samo prema 
uputstvu za upotrebu i na navedenim mestima primene.

• Proizvod je namenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.
• Ne hodajte sa postavljenim proizvodom.
• Proizvod mora da se postavi samo kada stopalo nije izloženo 

optere enju.
• U slu aju nestru ne primene, dejstvo proizvoda nije 

zagarantovano.
• Ne smeju da se vrše nestru ne promene proizvoda. Kod 

nepoštovanja uputstva, može da se smanji delotvornost 
proizvoda, zbog ega nije zagarantovano dejstvo.

• Ukoliko primetite neobi ne promene na telu (npr. pove anje 
tegoba), smesta zatražite pomo  lekara.

• Koriš enje sa drugim proizvodima (npr. kompresionim 
arapama) treba dogovoriti sa Vašim lekarom.
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   Cenjeni kupec,

     zahvaljujemo se, da ste izbrali izdelek družbe Bauerfeind. ValguLoc® 
je visokokakovostni medicinski izdelek.

Prosimo, da pozorno preberete priložena navodila za uporabo in se 
ob morebitnih vprašanjih posvetujete z zdravnikom, zaposlenimi 
v specializirani trgovini ali z našo tehni no službo.

Odklon palca noge proti drugim prstom, znan kot hallux valgus, 
je posledica ploske noge. Težave se pojavijo, kadar je stopalo 
obremenjeno zaradi nošenja visokih pet ali evljev, ki so pretesni 
okrog prstov. Posledica je lahko bole e vnetje blazinice stopala 
in sinovijske burze pod njo. Pri tem lahko pomaga ValguLoc®. 
ValguLoc® nosimo brez evljev, zlasti pono i, kadar noga ni 
obremenjena. ValguLoc® prepre uje nepravilno lego prstov na 
nogi s tem, ko neprestano razteguje mehka tkiva in sklepno 
kapsulo v stopalu. Z nežnim pritiskom tako palec postopno vrne 
v pravilni položaj.

  Da dosežemo najboljše rezultate in optimalno udobje mora 
ortozo ValguLoc® namestiti usposobljeni ortopedski tehnik 
vsakemu bolniku posebej1.

  Indikacije

• Odklon palca noge proti mezincu (hallux valgus) – nekirurški 
in kirurški

Neželeni u inki

Neželeni u inki, ki bi prizadeli ves organizem, niso znani. Pogoj 
je, da je ortoza pravilno nameš ena. Vsi podporniki in ortoze, 
nameš eni na telesu, lahko, ob pretesni namestitvi, povzro ijo 
lokalizirani pritisk in v redkih primerih lahko stisnejo krvne žile 
ali živce, ki ležijo pod njimi.

SL

1 ortoza =  ortopedsko pomagalo za stabilizacijo, razbremenitev, umiritev,  vodenje 
ali korekcijo okon in ali trupa

• Nemojte dopustiti da proizvod do e u dodir sa masnim i 
kiselim sredstvima, pomadama i losionima.

• Garancija važi u okviru zakonskih propisa.
• Proizvod može da se baci u ku anski otpad.
• U pogledu postoje e mogu nosti vra anja proizvoda zbog 

propisane reciklaže pakovanja, molimo poštujte propise 
prodajnog mesta od koga ste ovaj produkt dobili.

Održavanje proizvoda 

ValguLoc® može da se pere odvojeno sa blagim sredstvom za ru no 
iš enje bez lužina. Da bi se što duže sa uvala funkcionalnost 
i ak zatvara a i izbegla ošte enja, preporu ujemo da ih zatvorite 

pre pranja. Kod sušenja nemojte da izlažete direktnoj toploti 
(npr. grejanju, sun evom zra enju itd.).

Proizvod smo ispitali u sklopu našeg integrisanog sistema 
pra enja kvaliteta. Ukoliko imate primedbe, molimo da se 
obratite našem stru nom savetniku ili službi za korisnike.

 Datum revizije uputstva: april 2011.

ru no pranje                          ne izbeljivati ne sušiti u 
mašini za 
sušenje

ne peglati ne istiti 
hemijski
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• Garancija velja v okviru zakonskih predpisov.
• Izdelek lahko neškodljivo zavržete brez omejitev.

Navodila za vzdrževanje

Oporo lahko operete lo eno ro no, z blagim milom, ki ne vsebuje 
luga. Da prepre ite poškodbe in ohranite dolgotrajno sprijemlji-
vost, priporo amo, da sprijemalne trakove pred pranjem zaprete. 
Ne sušite na neposredni toploti (npr. na grelcu, na soncu, itd.).
Izdelek smo pregledali v okviru našega lastnega sistema za nadzor 
kakovosti. e bi kljub temu prišlo do reklamacije, jo naslovite na 
prodajalca ali našo službo za stike s strankami.

 Stanje informacij: april 2011

Ro no pranje Beljenje s 
klorom ni 

možno

Sušenje v 
sušilniku ni 

možno

Likanje 
prepovedano

Prepovedano 
kemi no 

iš enje

Kontraindikacije

O škodljivih preob utljivostnih reakcijah še niso poro ali. Pri 
naslednjih boleznih smete take pripomo ke namestiti in nositi 
samo po posvetu z zdravnikom:

1. Bolezni/poškodbe kože na delih telesa, na katerih nosite 
pripomo ek, zlasti kadar gre za vnetja. Podobno velja pri vseh 
izbo enih brazgotinah z otekanjem, rde ici in delih telesa, ki 
se pretirano pregrevajo.

2. Poslabšano utenje in motnje krvnega obtoka v stopalu, na 
primer pri sladkorni bolezni.

3. Okvarjen limfni obtok, vklju no z otekanjem mehkega tkiva 
zaradi neznanega vzroka, ki se nahaja stran od nameš enega 
pripomo ka.

4. Protin.

Namestitev ortoze ValguLoc®

1. Odprite sprijemalni trak.
2. Potisnite palec med trak in plasti no zaponko, dokler se ne 

nasloni na konkavni del.
3. Povlecite korekcijski trak, ki visi pod stopalom, ez nart in ga 

potisnite skozi odprtino na zaponki.
4. Povlecite trak, dokler palec ni v pravilnem položaju, e to ni 

bole e, in zatesnite sprijemalni trak.

  Pomembne informacije

• Ortoza ValguLoc® je izdelek, ki ga je možno predpisati na 
recept in ki ga smejo bolniki uporabljati samo po navodilih 
zdravnika. Ortozo ValguLoc® smete uporabljati samo skladno 
s priloženimi navodili in za navedene indikacije.

• Izdelek je namenjen enkratni oskrbi bolnika.
• Ne hodite z nameš enim izdelkom.
• Uporabljati ga smete samo, kadar stopalo ni obremenjeno.
• Pri nepravilni uporabi je jamstvo za izdelek izklju eno.
• Izdelka ne smete spreminjati. Neupoštevanje teh navodil 

lahko poslabša delovanje izdelka, zato je jamstvo za izdelek 
izklju eno. 

• e opazite kakršnekoli nenavadne spremembe (npr. poslabšanje 
simptomov), takoj obvestite zdravnika.

• O kombinaciji z drugimi izdelki (npr. kompresijskimi 
nogavicami) se vnaprej posvetujte z zdravnikom.

• Izogibajte se uporabi mazil, losjonov in vseh drugih snovi, ki 
vsebujejo masti ali kisline.
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   Stimate client,

 V  mul umim c  a i ales un produs de la Bauerfeind. ValguLoc® este 
un produs medical de înalt  calitate.

V  rug m s  citi i cu aten ie aceste instruc iuni de utilizare i, dac  
ave i întreb ri, s  contacta i medicul dumneavoastr , comerciantul 
de produse medicale sau Serviciul nostru tehnic.

Devia ia degetului mare de la picior în direc ia celorlalte degete, 
cunoscut  în medicin  sub numele de hallux valgus, este o 
consecin  a piciorului cu arcada plantar  coborât . Problemele 
apar când piciorul este supus unei solicit ri excesive ca urmare a 
purt rii de tocuri înalte sau panto   prea strân i în zona degetelor. 
Rezultatul poate   in  ama ia dureroas  a plantei piciorului i a 
bursei sinoviale subjacente. Acesta este punctul în care ValguLoc® 
poate oferi alinare. ValguLoc® se aplic  f r  panto  , în special 
noaptea, când piciorul nu este solicitat. ValguLoc® neutralizeaz  
devia ia degetelor prin întinderea constant  a esuturilor moi i 
a capsulei articulare la nivelul piciorului. Degetul mare este adus 
treptat în pozi ia corect  prin aplicarea unor for e u oare.

   ValguLoc® trebuie adaptat în mod individual pentru  ecare 
pacient de c tre un tehnician ortoped instruit pentru a ob ine 
efectul maxim i confortul optim de purtare a acestei orteze1 .

  Indica ii

•   Înclinarea degetului mare spre degetul mic (hallux valgus) – 
aplica ii nechirurgicale i chirurgicale.

 Reac ii adverse

 Pân  în prezent nu s-au semnalat reac ii adverse care s  afecteze 
întregul organism. Ajustarea corect  este considerat  ca premiz . 
Orice dispozitive ajut toare i orteze care se  xeaz  extern pe corp, 
dac  sunt  xate prea strâns, pot determina apari ia unor fenomene 
de compresie locale sau, în cazuri rare, comprimarea vaselor de sân-
ge sau a nervilor situate subjacent.

RO

 1  Orteze =  dispozitive ortopedice folosite pentru stabilizarea, u urarea, 
 imobilizarea, controlarea sau corectarea membrelor sau trunchiului

Contraindica ii

  Pân  în prezent nu s-au semnalat reac ii de hipersensibilitate 
 d un toare s n t ii. În cazul urm toarelor boli, aceste dispo-
zitive ajut toare trebuie ajustate i aplicate numai dup  ce a i 
consultat medicul:
1. Boli de piele/r ni la nivelul regiunii relevante a corpului, 

mai ales în prezen a in  ama iei. De asemenea în cazul 
cicatricelor cu suprafa  ridicat  înso ite de um  tur , 
înro ire i cre terea temperaturii.

2. Tulbur ri ale sensibilit ii i circula iei la nivelul picioarelor, 
de exemplu, în cadrul diabetului zaharat.

3. Tulbur ri ale drenajului limfatic – inclusiv tume  eri ale 
esuturilor moi de origine necunoscut  localizate spre 

periferie fa  de dispozitivul ajut tor aplicat.
4. Gut .

  Ajustarea produsului ValguLoc®

 1.  Desface i încheietoarea Velcro®.
2. Împinge i degetul mare între bandaj i cârligul de plastic 

pân  ce se a   în sec iunea concav .
3. Trage i bandajul de corec ie care atârn  sub picior peste 

partea de sus a piciorului i trece i-l prin deschiz tura din 
cârlig.

4. Trage i de bandaj pân  când degetul mare pare s   e pozi ionat 
corect, cu condi ia ca aceast  etap  s  nu se dovedeasc  
dureroas , i  xa i încheietoarea Velcro®.

   Informa ii importante

•   ValguLoc® este un produs eliberat pe baz  de prescrip ie medi-
cal  care trebuie aplicat sub îndrumarea medicului. ValguLoc® 
trebuie aplicat numai conform informa iilor incluse în aceste 
instruc iuni de utilizare i în cadrul indica iilor men ionate 
mai sus.

• Produsul este prev zut pentru a   adaptat numai o dat  i 
pentru un singur pacient.

• Nu v  deplasa i în timp ce purta i produsul.
• Acesta trebuie utilizat numai când piciorul nu este solicitat.
• Nu se accept  nicio r spundere pentru utilizarea necorespun-

z toare a produsului.
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• Nu sunt permise modi  c ri neadecvate ale produsului. Neres-
pectarea acestei condi ii poate diminua performan a produsu-
lui i astfel nu se va accepta nicio r spundere a produc toru-
lui.

• Dac  observa i orice schimb ri neobi nuite (de exemplu, 
 înr ut irea simptomelor), v  rug m s  v  adresa i imediat 
 medicului.

• O combina ie cu alte produse (de exemplu, ciorapi compresivi) 
necesit  acordul prealabil al medicului dumneavoastr .

• Evita i folosirea de unguente, lo iuni sau orice substan e care 
con in gr simi i acizi.

• Garan ia va   acordat  în conformitate cu prevederile legale.
• Produsul poate   eliminat la de euri f r  nicio restric ie.

 Instruc iuni de între inere i sp lare a produsului 

  Dispozitivul ajut tor se poate sp la manual separat folosind 
un detergent delicat f r  substan e alcaline. Pentru a evita 
deteriorarea acestora i pentru a le p stra for a adeziv  pe 
termen lung, recomand m închiderea încheietorilor Velcro® 
înainte de sp lare. A nu se usca prin intermediul c ldurii directe 
(de ex. radiator, lumina soarelui, etc.).

Acest produs a fost examinat de propriul nostru sistem de control 
al calit ii. Cu toate acestea, dac  ave i orice reclama ii, v  rug m 
s  contacta i comerciantul sau serviciul nostru de asisten  
pentru clien i.

 Versiunea: aprilie 2011

a se sp la 
manual 

a nu se 
decolora

a nu se usca 
în usc torul 
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cur a chimic

    ,

 ,       Bauerfeind.  
  ValguLoc®    ,  

      .

,         
      ,  
,         .

    – Hallux valgus –  , 
      .  

   ,    , 
         

.       
          

 .    ValguLoc®    
 .         , 

      . ValguLoc®  
     .  

           
 .      

       .

   ValguLoc®     
     .   

        
   1 .

    

•            
   (Hallux valgus) –    

.

  

     ,    
.   /    

       .   
,         - 

   -     ,  

BG

 1   =      , , 
,       



62 63

•    ,    
 ,    .

•      ,   
    .   

  ,       
        . 

•        
 ,    -

   .
•     (    

)        
.

• ,           
 ,   .

•        .
•         

.
• ,  ,   ,  

      
       

 .

   

ValguLoc®           , 
  .     

     -   
      ,   
    .  , 
      (  , 

   . .).

         
   .      

 , ,       
       .

 :  2011 .

   
 

  
   

  

    

         -   
      .

 

       ,    
 .     -  , 

          
    :

1.       , 
    , -     

.         
 .

2.       , 
   (  ).

3.     –       
,          

.
4.  (  )

    ValguLoc®

 1.     .
2.       , 

       .
3.    ,    , 

            
 .

4.  ,      ,   
    ,    

.

  

• ValguLoc®  ,     
         

   . ValguLoc®      
        

   .
•          

 .
•        .
•     ,      

  .



64 65

    ,

        Bauerfeind. To 
ValguLoc®      .

        
  .      
   ,     

       .

          
 ,       ,  

 .     
         

          . 
          

       .  
  ,  ValguLoc®    -

.  ValguLoc®   ,    
  ,       .  

ValguLoc®       
         

  .       
       . 

         -
        1 ,

 ValguLoc®        -
     .

  
•            

  (   ) –    
.

         
  .       . 

       
  ,   ,    

   , ,     
   .

EL

 1  =     , , 
,        

           
  .   ,  

          
        :

1.  /       
 ,    . ,  
     ,   

 .
2.      

  , . .  .
3.    –   

    ,  
      .

4. .

    ValguLoc®

 1.    Velcro®.
2.          

         .
3.          

           
  .

4.          
    ,     

  .     Velcro®. 

    

•    ValguLoc®       
       .  ValguLoc® 

          
         -

 .
•           

 .
•     .
•          

  .



66 67

   Say n mü terimiz,

Bir Bauerfeind ürününe kar  göstermi  oldu unuz güvenden 
dolay  çok te ekkür ederiz. ValguLoc® ile yüksek t bbi standartlara 
ve kalite standartlar na uygun bir ürün alm  bulunuyorsunuz.

Lütfen kullanma talimat n  dikkatlice okuyunuz ve akl n za gelen 
sorular  tedavinizi yürüten hekime, ürünü satan uzman ma azaya 
ya da Teknik Servisimize yöneltiniz. 

Ayak ba parma  e rili i ya da t bbi ad yla Halluks valgus tarakl  
ayaklardan kaynaklanan bir olgudur. Yüksek topuklu ya da ayak 
parmaklar n  s kan dar ayakkab larda sorun olu ur. Ba parmak 
ç k nt s n n ve onun alt nda yer alan sinoviyal kesenin (bursan n) 
a r l  iltihaplanmalar  eklinde sonuç verebilir. ValguLoc® burada 
yat t r c  bir etki sa layabilir. Ayakkab  giyilmeden, aya a yük 
binmedi i zamanlarda yani ba l ca geceleri tak l r. ValguLoc® 
ayak ba parma n n çarp kl na kar  etkilidir. Kal c  etkisi 
sayesinde yumu ak k s mlar n ve eklem kapsülünün esnemesini 
sa lar. Küçük güçler uygulanmak suretiyle ayak ba parma  
eksene göre do ru konuma getirilir.

  ValguLoc®‘un hastaya ortopedi teknisyeni taraf ndan profes-
yonel bir ekilde ve bireysel olarak uyarlanmas  gerekmekte-
dir. Ortezin1  mükemmel bir ta ma konforuyla tam performans 
sa lamas  ancak bu sayede mümkündür.

  Uygulama alanlar  

• Ayak ba parma n n küçük ayak parma na do ru çarp lmas  
(Halluks valgus) – operativ olan ve olmayan.

Yan etkiler

u ana kadar tüm organizmay  etkileyen herhangi bir yan etkisi 
bilinmemektedir. Bunun ön art  ortezin usulüne uygun bir 
ekilde uygulanm /tak lm  olmas d r. Vücuda d tan tak lan 

tüm tedavi amaçl  yard mc  gereçler – bandaj ve ortezler – çok s k  
ba lanmalar  durumunda yerel bask  olgular na ve ender hallerde 
de kan damarlar n n veya sinirlerin s k mas na yol açabilir.

TR

 1Ortez = kol ve bacaklar n veya gövdenin stabilize edilmesi, yükünün ha   etil-
mesi, hareketsiz hale getirilmesi, yönlendirilmesi veya düzeltilmesi gibi 
amaçlarla kullan lan ortopedik yard mc  gereç
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• Ba ka ürünler (örne in varis çoraplar ) ile birlikte kullanmadan 
önce tedavi eden hekime dan lmas  gerekmektedir.

• Ürünü lütfen ya  ve asit içeren maddelerle, merhemlerle ve 
losyonlarla temas ettirmeyiniz.

• Garanti süresi yasal hükümler çerçevesinde tan nmaktad r.
• Ürün evsel at klarla birlikte sorunsuzca giderilebilir.
• Ambalaj n düzenli bir ekilde de erlendirilmek üzere iade 

edilmesi olanaklar yla ilgili olarak ürünü ald n z sat  
noktas ndaki bilgilere ba vurunuz.

Bak m

ValguLoc® yumu ak ve alkali içermeyen bir deterjanla ayr  
olarak elde y kanarak temizlenebilir. C rtc rt ba lant lar n 
fonksiyonlar n n uzun ömürlü olmas  ve muhtemel hasarlar n 
önlenmesi aç s ndan y kamadan önce bunlar n kapat lmas n  
öneriyoruz. Kuruturken do rudan do ruya s  kaynaklar na (örn. 
kalorifer, güne   gibi) maruz b rakmay n z.
Ürünü entegre kalite yönetimi sistemimiz kapsam nda kontroldan 
geçirmi  bulunuyoruz. E er yine de herhangi bir ikayetiniz olursa 
lütfen yerel uzman dan man m za ya da Mü teri Servisimize 
ba vurunuz.

Bilgi sürümü: nisan 2011

Sadece elde 
y kama

A art lmaz Kurutucuda
kurutulmaz

Ütülenmez Kuru temizleme 
yap lmaz

Kar  endikasyonlar 

u ana kadar hastal k derecesinde duyarl l k olaylar  
bilinmemektedir. A a da sözü geçen hastal k tablolar ndan biri 
mevcutsa böyle bir yard mc  gerecin tak lmas  ve kullan lmas  
ancak hekiminize dan t ktan sonra yap lmal d r:

1. Uygulaman n yap ld  vücut bölgesindeki cilt hastal klar /
yaralanmalar , özellikle iltihapl  olgular. Ayn  ekilde i kinlik, 
k zar kl k ve s nma arzeden de i mi  nedbeler.

2. Ayaklarda duyu ve kan dola m  bozukluklar , örn. eker 
hastal nda (Diabetes mellitus).

3. Tak lan yard mc  gerecin konumuna göre vücudun uzak 
bölgelerinde olu mu , nedeni bilinmeyen yumu ak doku 
i kinlikleri dahil, lenf drenaj  bozukluklar .

4. Gut hastal  nöbetleri (Arthritis urica)

ValguLoc®‘un tak lmas

1. C rtc rtl  ba lant y  aç n. 
2. Ayak ba parma n  oluk eklindeki parçan n içine 

yerle inceye kadar band ile plastik tokan n aras na itin.
3. Aya n alt nda sallanan ayarlama band n  aya n üzerinden 

dola t r n ve tokan n aral ndan geçirerek geri çevirin.
4. Ayak ba parma  a r  s n r  a lmadan gözle görülür bir 

ekilde düzelinceye kadar çeki i ayarlay n ve c rtc rtla 
tutturun.

  Önemli notlar

• ValgoLoc® reçeteyle verilebilen bir ürün olup hekim yönetimi 
alt nda kullan lmal d r. ValguLoc® yaln zca bu kullanma 
talimat ndaki bilgiler do rultusunda ve belirtilen uygulama 
alanlar nda kullan lmal d r.

• Ürün hastaya bir kereye mahsus bir tedarik için öngörülmü tür.
• Ürün tak l  iken yürümeyiniz.
• Uygulama yaln zca aya n yük alt nda olmad  zamanlarda 

yap lmal d r.
• Usulüne uygun kullan lmamas  durumunda ürün sorumlulu u 

kabul edilmez.
• Ürün üzerinde usulsüz de i iklikler yap lamaz. Bu kurala 

uyulmamas  durumunda ürünün performans  olumsuz 
etkilenebilir ve dolay s yla ürün sorumlulu u ortadan kalkar.

• Kendinizde ola anüstü de i iklikler (örn. ikayetlerin artmas ) 
farketmeniz durumunda derhal hekiminize ba vurunuz.
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   Austatud klient!

Täname, et olete valinud Bauerfeindi toote. ValguLoc® on kõrge 
kvaliteediga meditsiiniline toode.

Palun lugege need kasutusjuhised hoolikalt läbi ning kui teil tekib 
küsimusi, võtke ühendust oma arsti, müügiesindaja või tehnilise 
teeninduse osakonnaga.

Suure varba kõverdumine teiste varvaste suunas (meditsiinilise 
nimetusega hallux valgus) tekib lampjalgsuse tagajärjel. Probleemid 
ilmnevad, kui jalale rakendada liigset koormust – näiteks kõrge 
kontsa või kitsa ninaga kingi kandes. Selle tulemusena võib tekkida 
valulik põletik pöia piirkonnas ning liigesepaunas. Siin pakub 
leevendust ValguLoc®. ValguLoc®-i kasutatakse ilma jalanõudeta, 
peamiselt öösiti, kui jalg ei ole koormatud. ValguLoc® toimib suure 
varba kõverdusele vastupidises suunas, tekitades jala pehmete 
kudede ja liigesekapsli püsiva venituse. Suur varvas venitatakse 
nõrka jõudu kasutades järk-järgult õigesse asendisse. 

   ValguLoc®-i peab vastava väljaõppega ortopeediatehnik so-
bitama patsiendile individuaalselt, et toime oleks maksimaa-
lne ning ortoosi kandmismugavus optimaalne1 .

  Näidustused
•   Suure varba kõverdumine väikese varba suunas (hallux 

valgus) – mittekirurgiline ja kirurgiline.

 Kõrvaltoimed

 Kogu keha mõjutavatest kõrvaltoimetest ei ole seni teatatud. Ortoos 
peab olema õigesti sobitatud. Kõik välised toed ja ortoosid võivad 
liiga kitsa asetamise korral tekitada paiksest survest tingitud nähte 
ning harvadel juhtudel põhjustada vastava piirkonna veresoonte või 
närvide pitsumist.

ET

 1  Ortoos =  ortopeediline abivahend, mida kasutatakse jäsemete või kehatüve 
stabiliseerimiseks, koormusest vabastamiseks,  kseerimiseks, 
 liikumisulatuse piiramiseks või korrigeerimiseks.
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 Hooldamise ja pesemise juhised

  Tugilahast võib pesta eraldi ning käsitsi, kasutades pehmetoime-
list leelisevaba puhastusvahendit. Enne pesemist on kahjustuste 
vältimiseks ja kinnitusfunktsiooni pikaajalise püsimise säilitami-
seks soovitatav Velcro® kinnitid sulgeda. Ärge kuivatage ortoosi 
otsesel kuumusel (nt radiaatoril, päikese käes, vms).

Meie kvaliteedikontrolli süsteem on toodet kontrollinud. Kui teil 
peaks tekkima kaebusi, võtke palun ühendust müügiesindaja või 
klienditeenindusosakonnaga.

Koostatud 2011. aasta aprill

Käsipesu Mitte
pleegitada

Mitte kasutada 
trummelkuivatit

Mitte triikida Mitte puhastada 
keemiliselt

Vastunäidustused

Tervisele kahjulikest ülitundlikkusreaktsioonidest ei ole seni 
teatatud. Alljärgmistel juhtudel võib tugilahaseid kasutada ainult 
pärast oma arstiga nõu pidamist.
1. Nahahaigused/-vigastused samas kehapiirkonnas, eelkõige 

põletiku olemasolu. Samuti nahapinnast kõrgemad armid, 
mille ümber on turse, punetus või paikne temperatuuri tõus.

2. Tundlikkuse ning vereringe häired jalgades, näiteks suhkurtõbi.
3. Lüm  ringe häired – sealhulgas teadmata põhjusega pehme 

koe turse, mis asub tugilahasest eemal.
4. Podagra.

  ValguLoc®-i sobitamine

 1.  Vabastage Velcro® (takjariba) kinniti.
2. Lükake suur varvas tugiriba ja plastklambri vahele, kuni 

varvas asub nõgusal osal.
3. Tõmmake talla all olev korrigeeriv rihm üle jalaselja ning 

lükake läbi plastklambris oleva ava.
4. Pingutage rihma, kuni suure varba asend tundub õige (ei tohi 

olla valulik) ja  kseerige Velcro® kinniti.

  Oluline teave

•   ValguLoc®-i määrab arst ning seda kasutatakse arsti 
juhendamisel. ValguLoc®-i tohib asetada ainult vastavalt selles 
kasutusjuhendis toodud juhistele ja näidustustele.

• Toode on mõeldud ainult ühel patsiendil kasutamiseks.
• Ärge ortoosi kandes kõndige.
• Ortoosi tohib kasutada ainult siis, kui jalale ei rakendata 

koormust.
• Toote vale kasutamise korral garantii ei kehti.
• Toodet ei tohi mittesobivalt muuta. See võib halvendada toote 

omadusi ning muuta garantii kehtetuks.
• Kui peaksite täheldama tavatuid muutusi (nt sümptomite 

ägenemist), palun võtke viivitamatult ühendust oma arstiga.
• Ortoosi kombineerimist teiste toodetega (nt tugisukad) tuleb 

eelnevalt arstiga arutada.
• Vältige salvide, vedelike ja teiste ainete (sh rasvad ja happed) 

kasutamist.
• Garantii kehtib vastavalt seaduse nõuetele.
• Toote hävitamisele ei kohaldata erinõudeid.
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   Cien jamais klient!

 Esam pateic gi, ka izv l j ties Bauerfeind izstr d jumu. ValguLoc® 
ir augstas kvalit tes medic niskais izstr d jums.

L dzu, r p gi izlasiet šo lietošanas instrukciju, un ja jums rodas  
jebk di jaut jumi, sazinieties ar medic nisko pakalpojumu 
 sniedz ju, medic nisk s mazumtirdzniec bas p rst vi vai m su 
 tehnisk s apkalpošanas da u.

K jas kš a novirz šan s uz citu pirkstu pusi, medic niski d v ta 
par hallux valgus, ir greiz s p das sekas. Probl mas rodas, kad p da 
tiek pak auta p rm r gai slodzei, saist tai ar augstpap žu kurpju 
valk šanu, vai kurp m, kas ir p r k cieši piegu ošas pirkstu galiem. 
 Rezult t  var rasties s p gs p das š rsvelves un zem k esoš s 
 sinovi l s somi as iekaisums. Šo st vokli var atvieglin t ValguLoc®. 
ValguLoc® lieto, kad k jas nav apautas, galvenok rt nakt , kad p da 
nav noslogota. ValguLoc® pretiedarbojas k jas kš a nepareizam 
novietojumam, past v gi stiepjot m kstos audus un p das loc tavas 
kapsulu. K jas kš a st voklis pamaz m sasniedz pareizo poz ciju 
attiec b  pret p r jiem pirkstiem viegla sp ka iedarb b .

   ValguLoc® pacientam ir j piel go individu li, un tas j dara 
 kvali  c tam ortop dijas tehni im, lai, valk jot šo ortozi1 , 
 tiktu sasniegts maksim lais efekts un optim lais komforts.

  Indik cijas

•   K jas kš a noliekšan s uz maz k  pirksta pusi (hallux 
 valgus) – ne irur iska un irur iska.

Blaknes

Par blakn m, kas ietekm tu visu organismu, l dz šim nav zi ots. 
 J iev ro pareiza atbilst ba k jas formai. Jebkurš r gi lietots balsts 
vai ortoze, kas uzlikti p r k cieši, var izrais t lok la spiediena 
paz mes vai – reti – saspiest apakš  esošos asinsvadus un nervus.

LV

 1  Ortoze =  ortop diska ier ce rumpja un ekstremit šu stabiliz šanai, atvieglošanai, 
imobiliz šanai, kontrolei un korekcijai

Kontrindik cijas

  L dz šim nav sa emti zi ojumi par paaugstin tas jut bas 
 reakcij m, kas b tu kait gas vesel bai. Turpm k min to st vok u 
gad jum  š das pal gier ces b tu j piem ro un j lieto tikai p c 
konsult šan s ar medic nisk s apr pes sniedz ju.
1. das slim bas/ievainojumi attiec gaj  erme a da , paši, 

ja ir iekaisums. Reljefas r tas ar uzt kumu, aps rtumu un 
 p rm r gu siltuma izrais šanos.

2. Samazin ta jut ba un asinsrites trauc jumi p d , piem ram, 
cukura diab ta gad jum .

3. Trauc ta limfas attece – tai skait  neskaidras izcelsmes 
 m ksto audu t ska š  pal gl dzek a perif rij .

4. Podagra.

  ValguLoc® piel gošana

 1.  Atraisiet Velcro® stiprin jumu.
2. Ieb diet k jas kš i starp lenti un plastmasas ietvaru, l dz tas 

atrodas ieliektaj  ortozes da .
3. Velciet korekcijas lenti, kas atrodas zem p das, p ri p das 

 aizmugurei un izveriet cauri spraugai ietvar .
4. Velciet lenti, kam r kš is ir pareizi pozicion ts, t  lai neras-

tos s pes, un nostipriniet ar Velcro®.

  Svar ga inform cija

•   ValguLoc® ir recepšu izstr d jums, kas lietojams rsta 
 uzraudz b . ValguLoc® j lieto tikai atbilstoši š s lietošanas 
instrukcijas nor d jumiem un lietošanai min taj s zon s.

• Izstr d jums paredz ts tikai vienreiz jai piel gošanai vienam 
pacientam.

• Nestaig jiet š  izstr d juma lietošanas laik .
• Lietojiet vien gi, kad p da netiek noslogota.
• Izstr d juma nepareizas lietošanas gad jum  ražot js neuz e-

mas atbild bu.
• Nedr kst veikt neparedz tas izstr d juma izmai as. Lietošana 

neatbilstoši nor d jumiem var samazin t izstr d juma efektivi-
t ti, un t d  ražot js neuz emsies atbild bu par izstr d jumu.

• Ja paman t neparastas izmai as (piem ram, simptomu pasti-
prin šanos), nekav joties sazinieties ar medic nisko pakalpo-
jumu sniedz ju.



78 79

   Gerbiamas kliente,

 D kojame, kad pasirinkote „Bauerfeind“ gamin . „ValguLoc®“ – tai 
aukštos kokyb s medicininis produktas.

Atidžiai perskaitykite šias naudojimo instrukcijas. Jei turite bet 
koki  klausim , kreipkit s  savo medicinos paslaug  teik j , 
 medicinini  priemoni  mažmeninink  arba m s  technin s 
 prieži ros skyri .

Didžiojo piršto nukrypimas link kit  piršt  (medicinoje vadinamas 
hallux valgus) yra pilnapadyst s pasekm . Problem  iškyla, kai p da 
per daug tempiama, nešiojant aukštakulnius batus arba batus, kurie 
labai aptempia pirštus. D l to gali kilti skausmingas p dos pagal-
v l s ir po ja esan io s nario sinovinio dangalo uždegimas. B tent 
ia jums pad s „ValguLoc®“. „ValguLoc®“ yra naudojamas neavint 

bat , vis  pirma nakt , kai p da n ra apkrauta. „ValguLoc®“ šalina 
piršto iškrypim , nuolat tempdamas minkštuosius audinius ir p dos 
s nario kapsul . Didysis pirštas laipsniškai ištiesinamas, taikant 
švelni  j g .

   Apmokytas ortopedijos specialistas turi pritaikyti „ValguLoc®“  
individualiai pacientui, kad šis tvaras b t  maksimaliai 
 veiksmingas ir patogus d v ti1 .

  Indikacijos

•  Didžiojo piršto nukrypimas link mažojo piršto (hallux valgus) 
– Nemedicininis ir medicininis.

 Šalutinis poveikis

 Apie šalutin  poveik  visam k nui iki šiol nebuvo pranešta. tvaras  
turi b ti taisyklingai pritaikytas. Ant k no paviršiaus dedami  tvarai 
ir d klai gali palikti suspaudimo žymes, jei per daug  tempiami, arba 
retais atvejais – suspausti po jais esan ias kraujagysles ar nervus.

LT

 1  tvaras – ortopedinis prietaisas, naudojamas stabilizuoti, sumažinti skausm , 
sukaustyti, kontroliuoti ar koreguoti gal nes arba liemen .

• Lietošana kop  ar citiem izstr d jumiem (piem ram, kompre-
sijas ze m) vispirms j apspriež ar medic nisko pakalpojumu 
sniedz ju.

• Nelietojiet ziedes, losjonus vai citas vielas, kas satur taukvielas 
vai sk bes.

• Garantija atbilst likum  noteiktajai k rt bai.
• No izstr d juma var atbr voties bez pašiem ierobežojumiem.

 Mazg šanas instrukcija un izstr d juma apr pe

  Balstu var mazg t atseviš i ar rok m, izmantojot s rmus 
nesatu rošu mazg šanas l dzekli. Lai neboj tu un saglab tu 
izstr d juma  ilgstošo adhez vo sp ju, ieteicams pirms mazg -
šanas aizv rt Velcro® stiprin jumus. Než v t karstuma avota 
 tuvum  (piem ram, izmantojot sild t ju, saules gaism  utt.). 

Šis izstr d jums ir p rbaud ts saska  ar m su kvalit tes kontro-
les sist mu. Tom r, ja jums raduš s s dz bas, l dzu, sazinieties ar 
savu mazumtirdzniec bas p rst vi vai m su klientu apkalpošanas 
noda u. 

Versija: 2011. gada apr lis

mazg t ar 
rok m

nedr kst 
balin t

než v t 
centrif g  vai 

ž v t j

negludin t net r t miski
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• Jei norite naudoti š  gamin  su kitais gaminiais (pvz. kom-
presin mis kojin mis), prieš tai pasitarkite su savo gydytoju. 
Nenaudokite tepal , losjon  ar kit  priemoni , kuri  sud tyje 
yra riebal  ar r gš i .

• Garantija taikoma laikantis galiojan i  statym .
• Gaminio šalinimui netaikomi jokie apribojimai.

 Gaminio prieži ros ir skalbimo instrukcijos

  tvaras gali b ti skalbiamas atskirai rankomis naudojant švelni  
skalbimo priemon  be šarm . Rekomenduojame prieš skalbiant 
užsegti „Velcro®“ sutvirtinimus, kad nesugadintum te tvaro ir 
išsaugotum te sukibimo stiprum  ilgam laikui. Nedžiovinkite 
tiesioginiame karštyje (pvz. šildytuvu, tiesioginiuose saul s 
spinduliuose ir t.t.).

Šis gaminys patikrintas pagal m s  kokyb s kontrol s sistem . 
Vis d lto, jei turite koki  nors nusiskundim , kreipkit s  savo 
mažmeninink  arba m s  klient  aptarnavimo skyri .

Versija: 2011 m. balandis m n.

Skalbti 
rankomis

Nebalinti Nedžiovinti 
džiovintuve

Nelyginti Nevalyti sauso 
valymo b du

Kontraindikacijos

  Apie sveikatai pavojing  padid jus  jautrum  iki šiol nebuvo 
 pranešta. Toliau išvardint  situacij  atveju, šias pagalbines 
priemones galima naudoti ir d v ti tik pasitarus su medicinos 
paslaug  teik ju:
1. Atitinkamos k no dalies odos sutrikimai ar sužeidimai, ypa  

jei kilo uždegimas. Pavyzdžiui ištin , paraud  ar karš iuojan-
tys randai.

2. Susilpn j  p dos poj iai ir p dos kraujo apytakos sutriki-
mai, pvz. cukrinis diabetas.

3. Pablog j s limfos drenavimas, apimantis ir toliau nuo gydo-
mosios priemon s taikymo vietos atsirandan ius neaiškios 
kilm s minkšt j  audini  tinimus.

4. Podagra.

  „ValguLoc®“ tvirtinimas

 1. Atlaisvinkite „Velcro®“ sutvirtinimus.
2. Stumkite did j  piršt  tarp juostos ir plastikin s sagties tol, 

kol jis atsirems  gaubt  dal .
3. Apvykite po p da kaban i  reguliavimo juost  aplink užpaka-

lin  p dos dal  ir prastumkite pro sagties ang .
4. Traukite juost , kol didysis pirštas atsidurs teisingoje pa-

d tyje (jeigu šis veiksmas nesukelia skausmo) ir suveržkite 
„Velcro®“ sutvirtinim .

  Svarbi informacija

•   „ValguLoc®“ yra gydytojo skiriamas gaminys, kuris turi 
b ti   nešiojamas priži rint gydytojui. „ValguLoc®“ turi b ti 
 naudojamas laikantis šiose naudojimo nuostatose pateikiam  
instrukcij  ir tik nurodytose vietose.

• Gaminys gali b ti pritaikomas tik vien  kart  ir tik vienam 
 pacientui.

• Nevaikš iokite, kai d vite gamin .
• Gamin  naudokite tik tada, kai koja neapkrauta.
• mon  neprisiima atsakomyb s už netinkam  naudojim .
• Draudžiama netinkamai keisti gaminio konstrukcij . Nuro-

dym  nesilaikymas gali sumažinti gaminio efektyvum , tod l 
už tai mes neprisiimame atsakomyb s.

• Jei pasteb site ne prastus poky ius (pvz. paaštr jusius simpto-
mus), nedelsdami kreipkit s  savo medicinos paslaug  teik j .
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1. 装着部位に皮膚障害や損傷、特に炎症が認められる場合。
同様に、腫れ、発赤、高度の発熱を伴った隆起瘢痕が認めら
れる場合。

2. 足の感覚障害または循環障害。例；糖尿病など
3. リンパ排出機能障害－装着部位から離れたところに見られる
原因不明の軟部組織の隆起なども含まれる。

4. 痛風。

  ValguLoc® の装着
 1.  ベルクロテープを外します。
2. 凹面部に収まるまで、足の親指をテープとプラスチック製締
め具の間に押し込みます。

3. 足底部に垂れ下がった補正テープを締め具のスリットに通し
ます。

4. 親指が正しいと思われる位置にくるまで痛くない程度にテー
プを引っ張り、 ベルクロ部分に固定します。

   使用上の注意
•   ValguLoc® は医師の指示に従って装着してください。ご使用
に当たりこの取扱説明書に従い、記載された適用部位にのみ
装着してください。

•   本製品は一個人の方の使用に限定してください。
•   本製品を装着したまま歩かないで下さい。
•   本製品は足に荷重がかかっていない状態においてのみ使用さ
れるべきものです。

•   異なった方法で使用された場合には保証が適用されません。
•   本製品に改造を加えないでください。改造により製品の機能
が低下することがあり、従って保証は適用されません。

•   万一、症状の悪化などの異常に気付いた場合、直ちに医師に
ご相談ください。

•   圧迫靴下など他の製品と併用される場合は、前もって医師に
ご相談ください。

•   軟膏、ローション、または油分や酸を含む液体が製品に付着し
ないようにご注意ください。

•   保証は法規制に基づいて行われます。
•   廃棄は各自治体の指示に従ってください。

   お客様各位、
 この度は、バウアーファインド社製品をご購入いただき誠に有難う
ございます。ValguLoc® は高品質の医療製品です。

ご使用前に本取扱い説明書を良くお読みになり、万一ご不明な点
がございましたら、担当医師、取扱い専門店、または弊社技術サー
ビス部門までご連絡下さい。

足の親指が他の指に向けて屈曲した状態である外反母趾は開張
足を原因とするものです。ハイヒールやつま先周りが過度に窮屈
な靴によって足に過剰なストレスがかかる場合に問題が生じます。
その結果、母指球および中の滑液包が炎症を起こして痛むことが
あります。このような場合にValguLoc® はその症状を軽減させま
す。ValguLoc® は靴を履かずに使用するもので、主として足に負荷
がかからない夜間に装着します。ValguLoc® は足の軟部組織およ
び関節包を持続的に伸展させることによって足趾のアンバランスを
是正します。静かに力が加わることによって足の親指は徐々に矯正
されます。

   整形装具 １   としての最大限の効果と快適な装着性を享受して
いただく為、 ValguLoc®の適合は個々のお客様ごとに経験の
ある義肢装具士が行うようにしてください。

  適用症例
•   足の親指の小指方向への屈曲（外反母趾） ‒ 非外科的および
外科的

 副作用
 全身性の副作用はこれまで報告されていませんが、正しい装着が
前提となります。外側から身体に取り付けたサポーターや装具は、
いずれも過度に締め付けることにより局所圧迫症状が生じたり、稀
にその部位の血管や神経を圧迫したりする恐れがあります。

禁忌
  健康を害するような過敏反応はこれまで報告されていません。
下記のような状態の場合は、装着前に必ず担当医師にご相談下
さい。

JA

 1  整形装具 =  整形外科用の器具で、四肢や胴体の安定、緩和、固定、調整、矯正に
使用します。
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 取扱い上の注意

  サポーターは非アルカリ性の洗剤（中性洗剤）を用いて他の洗濯
物とは別に手洗いして下さい。ベルクロテープを痛めずに接着力
を長期間保持する為にも、お洗濯前にベルクロテープを閉じてお
いてください。本製品を熱源（ヒーター、直射日光など）に直接さら
さないで下さい。

本製品は弊社品質管理システムにより検査済みですが、万一ご不
満な点がございましたら、お買い上げの専門店、もしくは弊社カ
スタマーサービス部門までご連絡下さい。

 2011年04月　版

手洗いのこと 漂白剤使用不可 乾燥機使用不可 アイロン使用不可 ドライクリーニン
グ不可
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Austria
Bauerfeind Ges.m.b.H.
Dirmhirngasse 68-74
A-1230 Wien
Phone +43 (0) 800 44 30 130
Fax +43 (0) 800 44 30 131
E-mail info@bauerfeind.at

Benelux
Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
NL-2031 BK Haarlem

Netherlands
Phone +31 (0) 23 531 94 27
Fax +31 (0) 23 532 19 70
E-mail info@bauerfeind.nl
www.bauerfeind.nl

Belgium
Phone +32 (0) 2 527 40 60
Fax +32 (0) 2 502 94 10
E-mail info@bauerfeind.be
www.bauerfeind.be

Bosnia and Herzegovina
Bauerfeind d.o.o.
Midži  Mahala 133
BA-77000 Biha
Phone +387 (0) 37 313 198
Fax +387 (0) 37 319 074
E-mail bauerfeind@bosnia.ba

Croatia 
Bauerfeind d.o.o. 
Goleška 20
HR-10020 Zagreb
Phone +385 (0) 1 65 42 855 
Fax +385 (0) 1 65 42 860 
E-mail info@bauerfeind.hr

France
Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 50258
F-95957 Roissy CDG Cedex
Phone  +33 (0) 1 48 63 28 96
Fax  +33 (0) 1 48 63 29 63
E-mail  info@bauerfeind.fr

Italy
Bauerfeind GmbH & Co.
Filiale Italiana  
Via Po 9
I-20871 Vimercate (MB)
Phone  +39 039 6 08 12 52
Fax  +39 039 6 08 26 68
E-mail info@bauerfeind.it
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